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Denne  nye  udgave  er  bragt  i  overensstemmélse  med 
de  regler  for  retskrivningen,  som  jeg  har  gennemfort  i 
anden  udgave  af  min  oldnordiske  lœsébog  og  begrundet  i 
forordet  til  denne  bog,  pa  hvis  sidste  blad  jeg  allerede 
havde  antydet  de  vigtigste  af  de  cendringer,  der  som  folge 
heraf  matte  for  etages  i  formlceren. 

De  afvigelser,  der  i  ovrigt  findes  mellem  denne  og 
forrige  udgave,  bestár  kun  i  enkelte  mindre  tilfójelser  og 
rettelser.  At  ordet  fé  er  flyttet  fra  §  31  til  §  28,  d, 
anm.,  er  naturligvis  alene  fremkaldt  af  praktiske  hensyn. 

I  julen  1881. 


L.  W. 


% 

\y  '  '  O 


I.  Lydlære. 


Bogstaverne  og  deres  udtale. 

§  1.  Det  oldnordiske  sprog  skrives  med  folgende  §  1. 
35  bogstaver:  a,  á,  b,  d,  ð  (eð),  e,  é  (é),  f,  g,  h  (há), 
i,  í,  j,  k  {ká),  1,  m,  n,  o,  ó,  p,  r,  s,  t,  u,  ú,  v  (vend, 
vaff),  x,  y,  ý,  z,  J>  (þorn ),  æ,  «e,  ö,  «. 

Anm.  I  de  fleste  udgaver  bruges  tegnet  ö  báde  for  ö  og  ®. 

Selvlyd. 

§  2.  Af  disse  var  oprindelig  a,  e,  i9  o9  u9  y  samt  §  2. 
o  og  0  korte,  derimod  á,  é,  í,  6,  ú,  ý  samt  æ,  œ  og 
tvelydene  ei,  ey,  au  lange. 

Efter  den  gamle  fællesnor  diske  udtale  má  selvlydene 
ordnes  pá  f0lgende  máde,  nár  vi  0verst  i  rækken  stiller  de 
danske  lyd  og  neden  under  de  oldnordiske  tegn: 


korte  lyd:  lange  lyd: 
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§3.  §  3.  Pá  Island  undergik  den  gamle  udtale  af  selv- 

lydene  efterlianden  store  forandringer.  Efter  den  nyere 
islandske  udtale  ordnes  de  bedst  pa  folgende  made, 
idet  vi  under  hvert  dansk  tegn  stiller  de  islandske,  der 
indeholder  samme  lyd  som  det  danske: 
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1)  a  udtales  som  dansk  a:  dagr  dag,  land  land. 

æ  og  «e  ndtales  bægge  som  aj  o :  som  da.  ej  i  vej : 
klæði  klæde,  hræddr  ræd;  fœða  fode,  rœtr  rodder. 

Anm.  Pá  Island  gik  œ  tidlig  over  til  æ;  de  adskilles  kun 
i  de  ældste  hándskrifter,  medens  da.  har  bevaret  forskellen  :  færi 
=  da.  færre,  fœra  =  da.  f0re. 

á  ndtales  som  aw  o:  som  av  i  da.  hav .  Pá  da.  er 
det  blevet  d,  der  ligger  nærmere  ved  den  oprindelige 
ndtale:  á  á,  ár  ár,  ráð  rád. 

2)  e  er  da.  ábent  e  eller  æ  i  hest,  æde  (hestr,  eta) ; 
é  udtales  som  jæ :  fé  fæ,  sétti  sjætte. 

ei  og  ey  udtales  bægge  som  æj  o:  omtrent  som 
svensk  ej  i  nej ,  men  forskellig  fra  da.  ej:  bein  bén, 
beit  béd;  eyra  ore,  heyra  hore. 

,  ••  -.t  9 
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Anm.  I  steden  for  ey  skrives  i  de  oldnorske  ogundertiden  §  3. 
i  de  ældste  islandske  hándskrifter  ey.  Pa  da.  gik  tvelydene  ei 
og  ey  (ey)  tidlig  over  til  de  enkelte  lyd  e  og  e. 

3)  i  og  y  udtales  bægge  som  da.  i  i  til ,  vil ,  e  i  fho. 
ved,  ned :  til  til,  vil  ja  ville,  viö  ved,  niör  ned;  fyrir 
for,  yfir  over,  þ ykkja  tykkes. 

4)  i  og  ý  udtales  bægge  som  da.  i  i  liv,  ride :  lij  liv, 
lik  lig,  riöa  ride;  sýsla  syssel,  lýsa  lyse. 

5)  ö  og  e  er  da.  ö  i  börn:  börn  börn,  bj'órn  björn; 

0x  okse. 

Anm.  Pa  Island  gik  e  i  fiere  tilfælde  tidlig  over  til  e 
( gera  gore,  for  g0ra)\  ellers  faldt  detlsammen  med  ö. 

au  udtales  som  öj  o:  omtrent  som  svensk  öj  i 
mojlig ,  men  forskellig  fra  da.  öj:  auga  öje,  haugr  höj, 
kaupa  kobe. 

Anm.  Pa  da.  gik  au  tidlig  over  til  e  ligesom  ey  (ey): 
lauss  =  da.  l0s,  leysa  =  da.  l0se. 

6)  U  er  da.  0  i  h0 ,  t0nde ,  y  i  tynd:  duga  due,  tunna 
tonde,  iim  om,  þunnr  tynd. 

7)  O  er  det  ábne  o  eller  á  i  da.  komma ,  tale :  koma 
komme,  kona  kone,  konungr  konge,  J hola  tale. 

8)  ó  udtales  som  ow  o :  som  det  lukkede  da.  o  i  god, 
efterfulgt  af  et  svagt  udtalt  w:  góör  god,  rót  rod. 

9)  n  er  da.  u  i  hus:  Mis  hus,  lüka  lukke. 

10)  koran  ng  (og  rik)  udtales  a,  i,  u,  y  som  á,  %,  ú, 
ý  og  e.  ö  som  ei,  au ,  f.  eks.  langr  lang,  ping  ting,  ungr 
ung,  lyng  lyng,  lengi  længe,  long  huk.  lang,  honk  hank, 
udt.  lángr,  ping,  üngr,  lýng,  leingi,  laung,  haunk. 
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Medlyd. 

§4.  §  4.  De  oldnordiske  medlyd  er  folgende: 
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Hertil  kommer  dobbelt-medlyden  x  =  ks  og  gs. 


§5.  §  5.  Om  medlydenes  udtale  er  folgende  at  mærke: 

1)  k  og  g  lyder  foran  e,  (é),  ei,  ey,  i,  Í,  y,  ý,  æ,  æ  og 
0  (men  ikke  ö)  som  kj  og  gj :  kenna  kende,  gora  eller 
gera  gore.  Nyere  er  udtalen  af  gj  og  gi  efter  selvlyd  som  j 
(jj)  og  je  ( jje ) :  vigja  indvie,  bogi  bue,  degi  hf.  af  dagr  dag,  udtalt 
víja,  bájje ,  dæjje. 

g  udtales  i  ordenes  begyndelse  og  efter  medlyd 
hardt  som  i  da.  god,  men  efter  selvlyd  ándende  som  i 
da.  dag:  góör  god,  sorg  sorg,  ungr  nng;  dagr  dag. 

Nu  lyder  det  dog  hardt  efter  selvlyd  foran  n,  l  og  ð :  logn  vind- 
stille,  sigla  sejle,  sagöi  sagde —  gg  er  altid  hardt :  egg  egg ;  æg. 

2)  d  udtales  som  det  harde  da.  d  i  dag\  i  oldnord. 
land ,  land,  lyder  det  som  i  dagr  dag.  Ligeledes  udtales 
dd  altid  hardt:  oddr  od,  spids  (forskelligt  fra  da.  dd 
i  odde). 

þ  og  è  er  de  til  t  og  d  svarende  ándende  lyd;  p 
udtales  som  engelsk  th  i  thing  og  bruges  kun  i  ordenes 
begyndelse.  I  da.  er  denne  lyd  tabt,  da  det  gamle  þ 
er  blevet  t  undtagen  i  stedord  og  dertil  svarende  biord, 
som  har  fáet  d:  þing  ting,  þola  tále;  þú  du,  pat  det, 
par  der.  —  ð  lyder  som  det  ándende  da.  d  i  fho.  med, 
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rad ,  engelsk  th  i  father  (með  med,  ráð  rád,  faðir  fader,  §  5. 
orð  ord) ;  det  forekommer  aldrig  i  ordenes  begyndelse  og 
kan  ikke  fordobles. 

Anm.  Nu  bruges  d  i  ordenes  begyndelse,  i  fordobling  og 
efter  Z,  m  og  w,  hvorimod  ð  star  efter  selvlyd  samt  efter  ƒ,  g 
og  r.  I  ældre  tid  brugtes  ð  dog  ogsa  i  mange  andre  tilfælde 
for  nyere  d  og  t  (sml.  §  78). 

3)  p  ndtales  som  ƒ  i  forbindelsen  pt :  skapt,  eptir 
=  da.  skaft,  efter.  —  b  og  bb  lyder  altid  hardt. 

f  i  ordenes  begyndelse  samt  i  forbindelserne  fk ,  ƒ#, 
fs  og  (i  sammensætninger)  ff  efter  en  selvlyd  lyder  som 
da.  /:  faöir  fader;  rífka  foroge,  þýft  og  Jgýfska  tyveri, 
haft  haft;  affall  forringelse.  Inde  i  ordet  foran  n,  l  og  • 

6  ndtales  det  som  b :  nafn,  tafl,  liföi ,  udtalt  nabn ,  to&i, 

Zeède  ==  da.  navn,  tavl,  levede.  I  alle  andre  tilfælde 
lyder  det  som  da.  v  i  ordenes  begyndelse :  Uf  lifa,  hafa, 
höfuö  =  da.  liv,  leve,  have,  hoved. 

4)  h  udtales  ogsa  foran  w,  Z,  r,  j  og  v:  hnakki, 
hlaupa,  hringr,  hjörtr,  hvitr  =  da.  nakke,  lobe,  ring, 
hjort,  hvid. 

5)  z  udtales  som  s.  Det  bruges  for  et  af  t  opstáet 
s  (veizt  du  véd,  for  *veitt\  brauzt  du  brod,  for  *braatt) 
og  for  s,  foran  hvilket  en  tandlyd  er  bortfalden  ( islenzkr 
islandsk,  for  islendskr). 

6)  r  er  ikke  som  pa  da.  gane-  men  tandlyd.  —  I 
enden  af  et  ord  efter  en  medlyd  (undtagen  r)  udtales 
r  som  ur  (o:  #r),  f.  eks.  maör  mand,  udtalt  maöor  (men 
störr  stor,  udt.  stór). 

7)  v  lyder  nu  som  da.  v  i  ordenes  begyndelse,  ikke 
som  w  i  da.  skov ,  hvilken  lyd  det  havde  i  oldsproget. 

8)  Endnu  má  mærkes,  at  medlydsforbindelserne  11  og 
rl  udtales  som  ddl  o:  hardt  d  og  l  ( falla ,  jarl ,  udtalt 
faddla ,  jaddl  =  da.  falde,  jarl).  Ligeledes  udtales  rit 
og  efter  tvelyd  og  aksentueret  selvlyd  nn  som  ddn 
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§  5.  (barn,  steinn ,  udt.  baddn ,  stæjddn  =  da.  barn,  stén).  Dog 
beholder  ww  sin  oprindelige  udtale  i  ejestedordene 

smw,  hvor  á  tidlig  er  forkortet  til  i,  og  som  del  af 
kendeordet:  ánni  hf.  áen,  ndt.  awnne. 

9)  En  dobbelt  medlyd  foran  en  anden  medlyd 
lyder  som  en  enkelt  ( manns ,  ef.  af  maör  mand,  ndtales 
som  mans ,  ef.  af  man  træl;  felldr ,  fældet,  som  feldr 
kappe  —  ikke  feddldr).  Dog  beholder  dobbeltmedlyden 
sin  ndtale  foran  r  og  halvselvlydene  j,  v  (allr  al,  udt. 
addler).  Foran  intetkönnets  t  og  foran  fortidsendelsen  i 
de  svage  udsagnsord  skrives  derfor  i  reglen  enkelt  med¬ 
lyd  ( alt  for  allt,  ik.  af  allr  al;  felda,  feldr  for  fellda, 
felldr ,  fortid  og  fortids  tillægsf.  af  fella  fælde). 

Anm.  Nar  tre  eller  fiere  medlyd  st0der  sammen  i  slut- 
ningen  af  en  stavelse,  udfalder  ofte  den  mellemste  eller  en  af 
de  mellemste  i  udtalen  ( Islands ,  danskt ,  hests  udtales  Islans , 
danst ,  hess),  Sjældnere  udst0des  den  f0rste  (fyrst  f0rst,  udt. 
fyst ). 

§6.  §  6.  Selvlydenes  tidsmál.  I  modsætning 

til  den  gamle  udtale  kan  nu  enhver  selvlyd  yære  báde 
kort  og  lang.  Lange  er  seMydene  i  betonede  stay- 
elser,  som  ender  pa  en  selvlyd,  en  enkelt  medlyd  eller 
enkelte  (ikke  fordoblede)  medlyd,  af  hvilke  den  anden 
er  r  (kné,  ek,  höf-uð,  vil ,  akr,  akrar  =  da.  knæ,  jeg, 
hoved,  jeg  vil,  ager,  agre);  i  alle  andre  tilfælde  (foran 
dobbelte  medlyd  og  medlydsforbindelser)  er  selvlydene 
korte  (egg,  h'óföi,  vïlja,  vïldi  =  da.  egg  ell.  æg,  hoved 
(hf.),  ville,  vilde).  Hvor  der  i  det  folgende  tales  om 
lange  og  korte  stavelser,  menes  derimod  ved  en  lang 
stavelse  en  sádan,  hvori  der  findes  en  af  de  oprinde- 
lig  lange  selvlyd  (§  2,  beg.),  en  tvelyd  (ei,  ey,  au)  eller 
to  medlyd  efter  selvlyden,  hvorimod  stavelser  med  op- 
rindelig  korte  selvlyd  og  enkelt  medlyd  efter  selvlyden 
kaldes  korte. 
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§  7.  Stavelsernes  betoning.  Hovedtonen  §  7. 

falder  altid  pa  forste  stavelse.  Sammensatte  ord  har 
hovedtonen  pa  forste,  bitonen  pa  sidste  leds  forste 
stavelse. 

§  8.  I  stavelseadskillelsen  regnes  alle  de  §  8. 
medlyd,  der  folger  efter  en  selvlyd,  til  den  foregaende 
stavelse  (h'ójö-ing-i,  svar-aö-i  —  da.  hovding,  svarede). 
Sammensatte  ord  deles  naturligvis  efter  sammensætnings- 
leddene. 


Lydovergange. 

Selvlyd. 

§  9.  Aflyd  kaldes  det  selvlydsskifte ,  som  især  §  9. 
fremtræder  i'  udsagnsordenes  stærke  böjningsmáde  (sé 
nedenfor  §  69  ff.),  f.  eks.  fara,  för ;  binda,  batt ,  bimdinn ; 
bita,  beit,  bitinn ;  bera,  bar,  bárum,  borinn. 

§  10.  Omlyden,  der  spiller  en  meget  vigtig  rolle  §  10. 
i  oldnordisk,  er  den  virkning,  som  selvlydene  i  og  u 
eller  halvselvlydene  j  og  v  over  pa  en  foregaende 
selvlyd,  saledes  at  denne  nærmer  sig  i  (j)  og  u  (v). 

Efter  den  virkende  selvlyds  beskaffenhed  er  den  old- 
nordiske  omlyd  to  slags,  nemlig  ^-omlyd,  fremkaldt 
ved  u  og  v,  og  i- omlyd,  fremkaldt  ved  i  og  j.  Den 
forste  af  disse  er  særlig  nordisk,  den  anden  findes  ogsá 
i  de  andre  sprog  i  vor  sprogklasse  (tysk,  engelsk). 

§  11.  a)  u -omlyden  bestár  deri,  at  et  u  eller  v,  §  11. 
der  findes,  eller  i  en  tidligere  sprogperiode  fandtes  i 
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§11.  endelsen,  forandrer  et  a  i  rodstavelsen  til  ö,  f.  eks. 
dagr  dag,  hf.  fit.  dögam ;  fêlagi  fælle,  staldbroder,  hf.  fit. 
félögum ;  gata  gade,  nf.  fit.  götur\  sööull  sadel;  taka  tage, 
t'ókum  vi  tager.  Undertiden  ses  grimden  til  omlyden 
knn  i  enkelte  former  af  ordet,  ofte  er  den  ganske 
bortfalden,  medens  virkningen  er  bleven,  f.  eks.  k'óttr 
kat,  gf.  fit.  k'óttu ;  ör  pil,  ef.  örvar  (sml.  eng.  arrow) ; 
söngr  sang,  nf.  fit.  söngvar ;  sok  sag,  skömm  skam  (for 
*söku,  *skómmn );  land  land,  nf.  fit.  Vónd  (for  *lóndu). 

b)  Horer  a  ikke  til  rodstavelsen,  men  til  böjnings- 
eller  afledningsendelsen,  forandres  det  ved  M-omlyd  ikke 
til  ö,  men  til  u,  f.  eks.  her  ad  herred,  nf.  fit.  herud  (for 
*herudu) ,  hf.  fit.  herudum ;  dómari  dommer,  hf.  fit. 
dómurum ;  leita  lede,  leitudum  vi  ledte.  Dette  u  forandrer 
atter  et  a  i  rodstavelsen  til  o,  f.  eks.  annarr  anden,  nf. 
huk.  ónnur ;  kalla  kalde,  kólludum  vi  kaldte.  (Nut.  tillægsf. 
pá  -andi  har  i  hf.  fit.  - óndum ,  ikke  - undum ,  §  41,  a,  1.) 

Anm.  1.  I  den  ældste  tid  blev  ogsá  á  ved  w-omlyd  ó,  som 
dog  senere  atter  fortrængtes  af  d\  men  nótt  holdt  sig  ved  siden 
af  ndtt  nat;  ligeledes  bade  ambótt  o g  arnbdtt  trælkvinde. 

Anm.  2.  Under  pávirkning  af  et  f0lgende  V  bliver  e  til  a 
(ikke  o)  og  i  til  y :  s0kkva  synke,  af  *seJcicva  (*senkva) ;  n0kTcverr 
nogen  =  nekkverr  (§  60,  a,  3);  syngva  (senere  syngja)  synge, 
af  *singva. 

§12.  §  12.  i- omlyden  er  langt  mangfoldigere  end  u - 

omlyden ,  idet  langt  fiere  selvlyd  er  modtagelige  for 
den.  Den  bestár  deri,  at  et  i  eller  j,  der  findes,  eller 
i  en  tidligere  sprogperiode  fandtes  i  endelsen,  virker  pa 
en  foregaende  selvlyd  sáledes,  at 
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Eksempler:  a — e:  tamr  tam  —  temja  tæmme ;  §  12. 
ben  sar,  ef.  benjar ;  fagr  smuk  —  höjere  og  höjeste 
grad  jegri,  fegrstr .  á — æ:  áss  as,  gud  —  nf.  fit.  æsir. 
o — y:  sonr  sön  —  nf.  fit.  synir.  Undertiden  omlydes 
o  til  0  (e):  koma  komme  —  k0m  (kem)  jeg  kommer; 
knot  nodd  —  nf.  fit.  hmtr  ( hnetr ).  ó— oe:  bot  bod  — 
nf.  fit.  boetr  boder,  boeta  at  bode;  stbrr  stor  —  höjere 
og  höjeste  grad  stœrri,  stœrstr.  u — y:  fullr  fuld  — 
fylla  fylde;  ungr  ung  —  höjere  og  höjeste  grad  yngri , 
yngstr.  jo9  ju — y:  hjoggum,  hjuggum  vi  huggede  — 
forestill.  fortid  hyggi  at  han,  de  huggede.  ú — ý:  mús 
mus  —  nf.  fit.  mýss ;  hits  hus  —  hýsa  at  huse.  jó,  ju 
—ý:  skjóta  skyde  —  skýt  jeg  skyder;  krjúpa  krybe  — 
krýp  jeg  kryber.  au — ey:  lauss  los  —  leysa  lose; 
hlaupa  lobe  —  hleyp  jeg  lober. 

Anm.  1.  Som  det  ses  af  de  her  anf0rte  eksempler,  findes 
ï-omlyden  meget  ofte,  skönt  det  i  eller  J,  der  har  fremkaldt  den, 
ikke  længer  er  til  stede.  Pa  den  anden  side  findes  pa  oldnord. 
ofte  et  i  i  endelsen,  som  ingen  omlyd  fremkalder  (hani  hane, 
stóli  hf.  af  stóll  stol,  bundinn  bunden,  ikke  heni,  stœli ,  byndinrij\ 
grunden  hertil  er,  at  dette  i  ikke  er  oprindeligt,  men  er 
trádt  i  steden  for  et  ældre  e.  Dog  gives  der  ogsá  enkelte 
tilfælde,  hvor  et  oprindeligt  i  ikke  virker  omlyd  (. staör ,  sted. 
har  i  nf.  fit.  staÖir ,  ikke  steöir). 

Anm.  2.  Undertiden  kan  k  og  g  forandre  et  foregáende 
a  til  e :  taïca  tage,  fort.  tillægsf.  tekinn  (da.  tagen ),  draga  drage, 
fort.  tillægsf.  dreginn  (da.  dragen). 

§  13.  Nár  a  skulde  modtage  báde  u-  og  a-omlyd  (o:  nar  §  13. 
derefter  f0lger,  eller  i  en  tidligere  sprogperiode  fnlgte  vi  eller 
vj),  bliver  det  »  (ikke  ö),  f.  eks.  sgJckva  sænke,  af  *sakkvja 
(*sankvja) ;  höggva  (af  *haggva)  hugge,  nutid  ligggr  (af  *haggvir) 
han  hugger. 

§  14.  Ved  brydning  forstár  man,  at  et  opr.  e  (i)  §  14. 
bliver  til  ja  (ved  w-omlyd  jo).  Denne  overgang  ind- 
træder  regelmæssig  foran  r  og  l  med  efterfolgende  medlyd : 
bjarga  bjærge  (sml.  ty.  bergen ),  fjörör  fjord,  ef.  fjaröar 
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§  14.  (sml.  eng.  firth) ;  gjalda  betale  (sml.  ty.  geiten ),  skjöldr 
skjold,  ef.  skjaldar  (sml.  ty.  schild).  Sjældnere  indtræder 
brydning  i  andre  tilfælde:  gjöf  gave,  ef.  gjafar  (men 
gefa  give).  Undertiden  star  en  form  med  brydning  ved 
siden  af  en  anden  uden  brydning:  bjarg  og  berg  bjærg. 
—  Brydning  forekommer  aldrig  efter  v  (verða  blive,  svella 
svulrne,  sml.  ty.  werden ,  schwellen ),  og  heller  ikke  i  de 
tilfælde,  hvor  i-omlyden  ellers  indtræder  (fjörðr,  skjöldr , 
hf.  firði skildi ,  nf.  flt.  firðir ,  skildir ;  bjarga ,  gjalda ,  nut. 
berg ,  geld). 

§15.  §  15.  Selvlydsforlængelse.  a)  SeMydene  for¬ 
tenges  til  erstatning  for  bortkastede  medlyd:  gás 

(sml.  tysk  gans );  lá  jeg  lá  (for  *lag  af  liggja ),  jeg 
fik  (for  *þag  af  þiggja),  brá  jeg  svingede  (for  *bragð  af 
bregða) ;  é  (fho.  i;  sml.  græsk  «r,  tysk  og  lat.  iw).  I 
slutningen  af  énstavelsesord  forlænges  selvlydene  altid, 
selv  om  ingen  medlyd  er  bortkastet  derefter:  sá  pápeg. 
stedo.  «den». 

b)  Ligeledes  forlænges  selvlyden  foran  tt,  nár  dette 
er  opstáet  ved  sammensmæltning  af  í  med  en  fore- 
gáende  ganelyd:  átta  otte,  el.  nótt  nat,  réttr  ret, 
lige,  dóttir  datter  (sml.  tysk  acht ,  nacht ,  recht,  tochter). 

c)  Foran  Ig ,  lp,  If  og  lm  er  a,  o  og  u  temmelig 
tidlig  gáet  over  til  á,  ó  og  ú  {folk  folk,  hjálpa  hjælpe, 
úljr  ulv,  hjálmr  hjælm  o.  s.  v.).  Ligeledes  háls ,  hals,  og 
skald  skjald.  Dog  fár  vi  ved  z-omlyd  e  og  y  som  af 
a,  o  og  u  (kalfr  kalv  —  kelfa  kælve,  tólf  tolv  —  tylfl 
tylt).  Derimod  forandrer  et  folgende  u  ikke  á  til  ö 
(i hjdlmr  hjælm  —  hf.  fit.  hjálmum ,  ikke  hjölmum). 

§  16.  §  16.  Selvlydsudstodelse.  Yi  har  nnder  u- 

og  i-omlyden  anfort  fiere  eksempler,  hvor  det  u  eller  i, 
som  fremkaldte  omlyden,  senere  er  bortfaldet.  Her 
mærkes  desuden  folgende  tilfælde,  hvor  selvlyd  bort- 
kastes : 
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a)  I  afledningsendelser  især  pá  1,  n,  r  og  g  med  en  §  16. 
foregaende  selvlyd  udstodes  denne  i  alm.  foran  böjnings- 
endelser,  der  begynder  med  selvlyd,  f.  eks.  gamatt 
gammel,  nf.  fit.  hak.  gamlir ;  aptann  aften,  hf.  aptni ; 
jötunn  jætte,  nf.  fit.  jötnar ;  hamarr  hammer,  klippe, 

hf.  hamri ;  auöigr  rig,  nf.  fit.  hak.  aiiðgir.  Ligesá  h'ófiiö 
hoved,  hf.  h'óföi. 

b)  Efter  lange  selvlyd  bortfalder  ofte  en  kort,  navn- 
lig  a  efter  á;  u  efter  á,  ó  og  ú;  i  efter  é,  f.  eks.  bldr 
bla,  gf.  ent.  hak.  blán  (for  *bldan ),  hf.  ent.  hak.  blám 
(for  *bláum );  Jdö  klo,  hf.  fit.  klom  (for  *klbum)\  bü  bo, 
hf.  fit.  büm  (ell.  büum) ;  sénn  sét  (for  *sêinn\  lé  en  lé 
(for  Héï). 

§  17.  éa  og  éu  bliver  til  já,  nndtagen  nár  v  gár  §  17. 
foran  (sml.  §  14,  sint.):  fé  fæ,  gods,  ef.  fjdr  (af  %/énr), 
hf.  fit.  fjdm  (af  *féum) ;  sjd  sé  (af  *séa),  nut.  fit.  sjdm 
vi  sér  (af  *séum).  Derimod  vé  heiligdom,  hf.  og  ef.  fit. 
vêiim,  véa . 

Medlyd. 

§  18.  Medlydssammensmæl tning  (assimila-  §  18. 
tion). 

a)  En  foregaende  medlyd  sammensmælter  med  den 
efterfolgende : 

i  át  bliver  i  en  betonet  stavelse  efter  selvlyd  tt: 
bráðr  hastig,  ik.  brátt  (for  *bráðt)-,  glaðr  glad,  ik.  glatt; 
efter  medlyd  og  i  slutningen  af  flerstavelsesord  t:  segja 
sige,  fort.  tillægsf.  ik.  sagt  (for  *sagðt) ;  kalla  kalde, 
fort.  tillægsf.  ik.  kallot  (for  *kallaöt). 

ddt  efter  selvlyd  bliver  tt:  rœða  tale,  fort.  tíllægsf. 
ik.  rcett  (for  *rceddt) ;  dt  efter  medlyd  bliver  t:  blindr 
blind,  ik.  blint  (for  *blindt). 
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§  18.  2.  nt,  nnt  bliver  undertiden  til  tt  i  en  betonet 

stavelse:  v'óttr  ==  da.  vante;  hitt  hint  (for  *hint) ;  mitt, 
þítt,  sitt ;  sannr  sand,  ik.  satt  (for  *sannt).  I  endestav- 
elsen  int  bliver  nt  til  t:  gefinn  givet,  ik.  gefit  (for 
*gefint)\  ligeledes  (h)it  (ikke  (h fint)  som  kendeord. 

3.  nk  bliver  kk:  drekka  drikke  (sml.  tysk  trinken) ; 
ekkja ,  bekkr  =  da.  enke,  bænk.  (Dog  honk  hank). 

b)  En  efterfolgende  medlyd  sammensmælter  med 
den  foregáende: 

nr  og  lr  bliver  efter  lange  selvlyd,  i  aflednings- 
endelser  og  undertiden  ellers  til  nn  og  11:  steinn 
sten  (for  *steinr ),  vænn  væn,  smnk,  ef.  fit.  vænna  (for 
*vænr:  *vænra) ;  stóll  stol  (for  *stölr\  heill  hél,  lykkelig, 
ef.  fit.  heilla  (for  *heür ,  *heilra) ;  aptann  aften  (for 
*aptanr ),  lykiïl  nogle  (for  *lykilr).  Ligesá  hann  han; 
vill  han  vil.  Derimod  sonr  sön,  dalr  dal  o.  s.  v.  med 
kort  selvlyd. 

sr  bliver  til  ss  i  slutningen  af  et  ord  og  ofte  inde 
i  ordet:  iss  is  (for  *isr );  less  han  læser  (for  *lesr );  lauss 
los  (for  *lausr ),  ef.  fit.  lanssa  eller  (yngre)  laasra. 

§  19.  §  19.  Af  andre  medlydsovergange  mærkes: 

1.  Efter  t  og  s  bliver  g  til  k:  hvatki  hvad  som 
helst  (for  *hvatgi) ;  engi  ingen,  ef.  enskis  (for  *ensgis). 
k  beholdes  i  alm.  ogsa,  nár  i  og  s  udelades:  hvárki 
hv erken  =  hvártki ;  enkis  =  enskis. 

2.  nnr  bliver  undertiden  èr:  maör  mand  (for  det 
meget  sjældne  mannr) ;  annarr  anden,  nf.  fit.  hak.  aörir 
(for  *annrir). 

§  20.  §  20.  Medlydsfordobling.  Ingen  medlyd  kan 

fordobles  efter  en  anden  medlyd,  f.  eks.  hrista  ryste, 
fort.  tillægsf.  hak.  hristr  (for  *hrist-tr );  senda  sende,  fort. 
senda  (for  *send-da) ;  fingr  finger,  vetr  vinter  (for 
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*fingr-r,  *vetr-r) ;  hals  hals,  ef.  hals  (for  *háls-s).  En  §  20. 
medlyd  kan  altsa  heller  ikke  sta  tre  eller  fiere  gange 
efter  hinanden,  f.  eks.  hitta  hitte,  finde,  fort.  tillægsf. 
hak.  hittr,  huk.  hitt,  ik.  hitt  (for  *hitt-tr ,  *hitt-t ,  *hitt-tf) ; 

Jmrr  mumlen  (for  *kurr-r) ;  sess  sæde,  ef.  sess  (for  *sess-s). 

Anm.  t  som  ende-medlyd  fordobles  ofte  efter  en  lang  selv- 
lyd:  grár  grá,  ik.  grátt\  bjó  jeg  bode,  bjótt  du  bode;  pótt  end- 
skönt  (for  pót  af  pó  at), 

§  21.  Medlydsudstodelse.  Fiere  tilfælde,  hvor  §  2L 
halvselvlydene  v  og  j  er  udfaldne  under  böjningen,  men 
har  efterladt  minder  i  omlyden,  er  allerede  anforte  § 

11 — 13.  Andre  ebsempler  pa  medlydsudstodelse  findes 

i  §§  15  og  20.  Her  mærkes  desuden: 

a)  r  bortfalder  1)  i  2.  og  3.  pers.  ent.  foran  middel- 
artsendelsen  sk:  snýsk  du,  han  vender  sig,  af  snita  (for 
*smjr-sk );  2)  i  enden  af  ord  efter  ss ,  samt  efter  enkelt 
6?,  I  og  n  med  foregáende  medlyd:  sess  sæde  (for  *sessr), 
hvass  hvas  (for  *hvassr)\ ;  hals  hals  (for  *halsr ),  lax  laks 
(for  *laxr ),  vex  han  vokser  (for  *vexr) ;  fagl  fugl  (for 
*fuglr) ;  hrafn  ravn  (for  *hrafnr).  (At  det  ogsá  udelades 
efter  r  med  foregaende  medlyd  folger  af  §  20:  akr  ager, 
for  *ahrr.)  Derimod  beholdes  r  efter  U  og  nn :  hcdlr 
sten ,  allr  al ,  feïlr  han  falder,  munnr  mund. 

b)  g  bortfalder  i  reglen  i  enden  af  de  stærke  fortids- 
former,  idet  ag  og  óg  bliver  á  (sml.  §  15,  a)  og  ó,  og 
aug  og  eig  kan  blive  ó  og  é  (sé  §  71 — 74). 

c)  v  bortfalder  i  enden  af  et  ord,  imellem  to  med¬ 

lyd  og  i  alm.  foran  o,  ó,  u ,  y  og  œ :  söngr  sang,  gf. 
song  (for  *söngvr ,  *söngv ;  men  hf.  söw^*);  hf.  fit. 
s'óngiim ;  spakvinde,  ef.  i’erda  vorde,  fort. 

fit.  forest.  m.  yröa ,  fort.  tf.  oröinn ; 

vade,  fort.  ód,  forest.  m.  o?da.  Efter  lang  selvlyd  beholdes  r 
dog  foran  w :  s0,  hf.  flt.  sævum. 
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§  21.  d)  j  bortfalder  foran  i:  temja  tæmme,  nut.  temiö  i 
tæmrner  (for  Hemjib) ;  vili  vilje  (for  *vilji).  Inde  i  ordet 
bortfalder  j  ligeledes  foran  a  og  u ,  nar  rodstavelsen  er 
lang,  men  beholdes,  nar  den  er  kort;  i  slutningen  af 
ordet  bortkastes  det  omvendt,  nar  rodstavelsen  er  kort, 
men  beholdes  som  i,  nar  den  er  lang:  dcema  domme, 
dcemi  jeg  dommer,  dtenmm  vi  dommer,  men  temja 
tæmme,  tem  jeg  tænuner,  temjim  vi  tæmmer.  Ord  med 
lang  rodstavelse,  der  ender  pa  g  og  7>\  beholder  dog  j 
foran  a  og  u  ( vigja  indvie),  og  de  ord,  hvis  rod  ender 
pa  lang  selvlyd,  behandles  som  ord  med  kort  rodstav¬ 
else  {dýja  ryste). 

§  22.  §  22.  Sammentrækning.  v  og  en  folgende 

selvlyd  sammentrækkes  ofte  til  en  enkelt  selvlyd:  va 
til  o,  ve  til  o  eller  u  og  vá  til  o:  koma  komme  (for 
*kvema ),  fort.  ent.  kvam  ell.  kom ,  fit.  kvámum  ell. 
kóm  urn :  dögurðr  =  dagver  ðr  davre.  Ligeledes  kan  vi 
blive  til  y  og  vi  til  ý:  kyrr  rolig  =.  kvirr ;  sýkva  svige 
==  sv'/kva. 


II.  Böjmngslære. 


Navneordene. 

§  23.  De  oldnordiske  navneord  lader  sig  henfore  §  23. 
til  to  böjningsmáder,  den  stærke  og  den  SYage.  I 
den  stærke  ender  ejeform  ental  altid  pá  en  medlyd, 
i  den  svage  ender  hele  entallet  pá  en  selvlyd. 

A.  Den  stærke  böjnmgsmáde 

omfatter  tre  klasser,  af  lmlke  den  forste  indeholder  ord 
af  alle  tre  kön,  den  anden  hankönsord,  den  tredje  ord 
af  hankön  og  hunkön. 

Forste  klasse. 

§  24.  a)  Hankön  og  intetkön  ender  i  ef.  ent.  pá  §  24. 
-s,  i  hf.  pá  -i,  hunkftn  i  ef.  pa  -ar,  i  hf.  pa  -u  (eller 
mangler  endelse);  flt.  hak.  nf.  og  gf.  pá  -ar,  -a.  huk. 
pa  -ar  (senere  ofte  -ir),  ik.  mangler  endelse.  Soni 
böjningsmonstre  opstiller  yí  hak.  tdfr  uIy,  huk.  lang 
bad  (lov  i  loYer-dag),  ik.  orö  ord: 
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hankötL 

hunkön 

intetkön 

Ent. 

nf. 

úlfr 

lang 

orð 

gf- 

iilf 

lang 

orð 

hf. 

lilfi 

laugu,  laug 

orði 

ef. 

úlfs 

laugar 

orðs 

Elt. 

nf. 

ulfar 

laugar 

orð 

gf- 

úlfa 

laugar 

orð 

hf. 

lilfum 

lauguni 

orðum 

ef. 

nlfa 

lauga 

orða 

b)  Ord  med  a  i 

stammen  forandrer 

dette  ved  u- 

omlyd  til 

o  (§  11,  a); 

denne  indtræder  overalt  i  hf  fit., 

desuden 

i  nf, 

gf  og 

hf.  ent.  huk.  og  i 

l  nf.  og  gf.  flt. 

ik.  Som  eksempler  kan  tjæne  for  hak. 

armr  arm,  for 

huk.  vök 

yage, 

for  ik. 

land  land: 

hankön 

hunkön 

intetkön 

Ent. 

nf. 

armr 

vök 

land 

gf 

arm 

vök 

land 

hf. 

armi 

vöku,  vök 

landi 

ef. 

arms 

vakar 

lands 

Fit. 

nf. 

armar 

vakar,  vakir 

lönd 

gf 

arma 

vakar,  vakir 

lönd 

hf. 

örmum  vökum 

löndum 

ef. 

arma 

vaka 

landa 

§  25.  a) 

Ligesom  huk.-ordene  ofte  (fiere  altid) 

mangler 

endelse  i  hf. 

ent.,  saledes  kan 

ogsa  -i  hort¬ 

falde  i  hf.  ent.  hak. 

(eldi  og  eld  af 

or  ild,  pör 

af  pörr  Tor,  o g  i  det  hele  oftere  i  ord  med  lang  rod- 
selvlyd,  saledes  regelmæssig  i  ordene  pa  -leïkr).  Meget 
sjælden  bortkaster  hak.-ordene  pa  -ingr,  -ungr  og  huk.- 
ordene  pa  -ing,  -ung  endelsen  i  hf. 

b)  Flerstavelses  egennavne  af  huk.  ender  pa  -11 
ikke  blot  i  hf,  men  ogsá  i  gf,  f.  eks.  Ingïbj'órg,  Guö - 
rüny  gf.  og  hf.  Ingibjörgu ,  Guörünu ,  ef.  Ingibjargar , 
Giiörünar.  —  Egennavne  af  en  stavelse  mangler  der- 
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imod  eiidelse  báde  i  gf.  og  hf.  (nf.,  gf.  og  hf.  HliJ\  §  25. 
Hlökk,  ef.  Hlifar ,  Hlakkar). 

§  26.  Efter  de  her  opstillede  monstre  böjes  de  §  26. 
fleste  hak.-  og  ik.-ord.  En  del  hankönsord  har  der- 
imod  i  ef.  ent.  -ar,  i  alm.  ingen  endelse  i  hf,  og  i  nf 
og  gf  fit.  -ir,  -i.  Ligeledes  har  störste  delen  af  de 
oldnord.  hunkönsord  i  nf.  og  gf  fit.  kun  endelsen 
-ir  (og  i  alm.  ingen  endelse  i  hf.  ent.).  Böjningsmon- 
stre  er  for  hak.  burör  fodsel,  byrd,  staör  sted;  for  huk. 
sótt  sot,  sygdom,  önd  ánde,  sjæl: 

hankön  hunkön 


Ent. 

nf. 

burör 

staör 

sótt 

önd 

gf- 

burö 

staö 

sótt 

önd 

hf. 

burö(i) 

staö 

sótt 

öndu,  önd 

ef. 

burö  ar 

staöar 

sóttar 

andar 

Fit. 

nf. 

buröir 

staöir 

sóttir 

andir 

gf- 

buröi 

staöi 

sóttir 

andir 

hf. 

buröimi 

stööum 

sóttum 

öndum 

ef. 

buröa 

staöa 

sótta 

anda 

§  27.  Kogle  hak.-ord  vakler  mellem  §  24  og  §  26,  §  27. 
idet  de  i  ef.  har  -s,  men  i  fit,  i  alm.  -ir,  -7:  hamr  ham, 
ef.  hams ,  fit.  nf.  harnir ,  gf.  hami ;  dalr  dal,  ef.  dols,  fit. 
nf.  dalir  (sj.  dalar),  gf.  dali  (sj.  dala).  —  Andre  har  i 
ef.  i  alm.  -ar,  men  i  fit.  -ar,  -a:  skögr  skoy,  ef.  skógar 
(sj.  skógs ),  fit.  nf.  skógar ,  gf.  skóga.  —  da  gr,  dag,  hed- 
der  i  hf.  ent.  degi ,  men  böjes  for  ovrigt  som  armr. 

§  28.  Efter  de  foran  anf0rte  lydregler  indtræder  visse  for-  §  28. 
andringer  i  bÖjningen,  navnlig: 

a)  Hak.-ord  pá  enkelt -1  og -n,  samt  pa -r  og -S  med  fore- 
gáende  medlyd  bortkaster  r  i  nf.  ent.,  som  altsá  bliver  lig 
med  gf.;  de  pa  -s  bortkaster  ligeledes  s  i  ef.  ent.,  der  saledes 
bliver  lig  med  nf.  og  gf.,  f.  eks.  nf.  og  gf.  karl mand,  hrafn  ravn, 
akr  ager,  hals  hals,  ef.  karls ,  hrafns ,  akrs ,  húis,  fit.  nf.  karlar , 
hr afnar ,  akrar ,  hdlsar.  (Derimod  nf.  hall-r,  munn-r ;  men  kurr, 
sess  efter  §  20  og  §  21,  a,  2.) 


22 


§  28.  Anm.  Sjælden  bortkaster  andre  ord  r  i  nf. :  vinr  ell.  vin 
ven;  Hdkon  o g  enkelte  andre  navne,  f.  eks.  AuÖunn  (af  *Auðunr, 
§  18,  b)  ell.  Auöiin.  —  Altid  guÖ  gud  (opr.  intk.),  biskup  (ældre 
byskop)  biskop. 

b)  Hak.-ord  af  én  stavelse  pa  -1,-nog  -s  med  foregáende 
lang  selvlyd  sammensmælter  nævneformens  r  med  det  fore- 
gáende  1,  n,  s  til  11,  nn,  s$,  f.  eks.  stéil  stol,  steinn  sten, 
■iss  is,  gf.  stél,  stein ,  ís ,  ef.  stóls,  steins ,  iss. 

c)  Hak.-ord  af  to  stavelser,  der  dannes  ved  afledningsend- 
elser  pál,  n  og  r  med  foregáende  selvlyd,  ender  i  nf. 
ent.  pa  -11,  -mi,  -rr  og  udst0der  den  foregáende  selvlyd  foran  de 
böjningsendelser,  der  begynder  med  selvlyd  (hf.  ent.  og  hele  fit.), 
f.  eks.  dréttinn  drot,  herre,  gf.  dróttin ,  hf.  dróttni ,  flt.  nf.  dróttnar 
o.  s.  v.;  liamarr  hammer,  klippe,  hf.  hamri  o.  s.  v.  —  Samme 
regel  f0lger  enkelte  intk.-ord:  gaman  gammen,  sp0g,  hf.  garnni ; 
sumar  sommer,  hf.  sumri ;  höfuö  hoved,  hf.  höföi. 

Anm.  Ordet  ketill  kedel  (ogsá  egennavn)  har  ikke  omlyd  i 
de  sammentrukne  former  (ent.  nf.  ketill ,  gf.  ketil ,  hf.  katli,  ef. 
ketils ;  fit.  nf.  katlar ,  gf.  katla ,  hf.  kötlum ,  ef.  kaila ).  Af  navnet 
Egill  og  ordet  lykill ,  n0gle,  findes  báde  omlydte  og  nomlydte 
former  (hf.  Agli  og  Egli\  hf.  lukli  og  lykli,  fit.  nf.  luklar  og 
lyklar).  —  Mange  egennavne  udst0der  ikke  selvlyden  ( Gunnarr , 
AnÖun(n),  hf.  Gunnari ,  Auöuni). 

d)  Ord  pa  lang  selvlyd  bortkaster  en  f0lgende  kort  efter 
§  16,  b,  f.  eks.  huk.  á  á,  flod  (nf.  gf.  hf.  d,  ef.  ár,  fit.  nf.  gf.  ár , 
hf.  ám,  ef.  á). 

Anm.  Hak.  skór,  sko,  har  i  flt.  nf.  skiiar ,  gf.  skúa ,  hf. 
skóm ,  ef.  skïia.  —  Intk.  kné,  knæ,  og  tré,  træ,  hedder  i  flt. 
nf.  og  gf.  kné ,  tré ,  hf.  knjdm ,  trjcim ,  ef.  Ætt/a,  efter  §  17. 
Intk.  fé,  fæ,  gods,  har  i  ef.  - ar  (fjár  af  *féar ),  men  böjes  i 
0vrigt  pa  samme  made. 

§  29.  §  29.  Ord,  hvis  stamme  ender  pá  v,  bortkaster  dette  efter 

§  21,  c,  f.  eks.  hak.  söngr  sang,  gf.  song ,  hf.  söngvi ,  ef.  songs ,  flt. 
nf.  söngvar ,  gf.  söngva ,  hf.  söngum ,  ef.  söngva ;  huk.  ör  pil,  hf. 
öfw,  ef.  o.  s.  v. ;  ik.  ö?  0l,  hf.  o.  s.  v. 

Anm.  Sáledes  (men  med  -ar  i  ef.;  sml.  §  27)  böjes  ogsá 
hak.-ordene  snær,  sné,  og  saer,  s0,  der  har  tredobbelte 
former:  snær,  snjdr ,  snjór\  sær ,  .9;«r,  ^or  (ef.  ent.  og  nf.  flt. 
sævar ,  sjávar ,  sjóvar  o.  s.  v.). 
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§  30.  I  fiere  ord  af  alle  tre  kön  ender  stammen  §  30. 
pa  j,  der  dog  ofte  bortfalder  under  böjningen  eller  gár 
over  til  i.  Ordene  af  hvert  kön  falder  i  to  klasser,  der 
böjes  forskellig,  eftersom  rodstavelsen  er  lang  eller  kort; 
dog  behandles  i  hak.  de  fleste  ord  pa  g  og  k  med  lang 
rodstavelse  som  ordene  med  kort  rodstavelse  (sml.  §  21, 
d).  Som  böjningsmonstre  opstiller  vi  for  hak.  hirðir 
hyrde,  beör  dyne,  sæng;  for  huk.  heiör  hede,  ben  sar; 
for  ik.  klæöi  klæde,  kyn  slægt: 


liankön 

hunkön 

intetkön 

I. 

ii. 

I. 

II. 

i. 

ii. 

Ent.  íif.  hirðir 

beðr 

heiðr 

ben 

klæði 

kyn 

gf.  hirði 

beð 

heiði 

ben 

klæði 

kyn 

hf.  hirði 

beð 

heiði 

ben 

klæði 

kyni 

ef.  hirðis 

J  beðs 

1  beðiar 

heiðar 

benjar 

klæðis 

kyns 

Flt.  nf.  hirðar 

beðir 

heiðar 

benjar 

klæði 

kyn 

gf.  hirða 

beði 

heiðar 

benjar 

klæði 

kyn 

hf.  liirðum  beðjum 

heiðum 

benjum  klæðumkynjum 

ef.  hirða 

beðja 

heiða 

benja 

klæða 

kynja 

Med  hensyn  til  de  enkelte  kön  er  f0lgende  at  raærke: 

a)  Hankön.  1.  Som  hirðir  böjes  de  oldnord.  hak.-ord 
pa  -iV,  hvoraf  dog  ikke  mange  er  almindelige  i  prosa,  f.  eks. 
hellir  klippehule,  liersir  herse,  læknir  læge,  mœnir  mpnning, 
víÖir  vidjetræ,  þyrnir  tornebusk,  og  fiere  egennavne  {Mjöllnir 
Tors  tammer,  Grettir ,  SJcírnir ,  Sverrir ). 

Anm.  eyrir^  en  0re,  har  i  fit.  uden  omlyd  aurar ,  aura , 
aurum .  —  enclir ,  ende,  danner  formerne  udenfor  nf.  ent.  af  endi. 

2.  Som  beðr  gár  en  hel  del  hak.-ord,  f.  eks.  byrr  b0r, 
gunstig  vind,  dynr  dön,  glymr  brag,  herr  hær;  bœr  ell.  býr  by, 
gárd,  gnýr  gny,  og  desuden  mange  pa  g  og  k  med  lang  rodstav¬ 
else  :  bekkr  1)  bænk,  2)  bæk,  belgr  bælg,  drengr  ung  mand,  drykkr 
drik,  eykr  0g,  leggr  benpibe,  lœkr  bæk,  mergr  marv,  serkr  særk 
( berserkr  bersærk  o:  mand  i  björnehud),  strengr  stræng,  veggr 
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§  30.  væg,  vængr  vinge.  Nogle  af  disse  ord  iiar  i  ef.  báde  -s  og 
-ja>r,  andre  kun  en  af  delene.  Hf.  ent.  ender  meget  sjælden  pá  -i. 

Anm.  nidr.  slægtning,  har  i  nf.  og  gf.  flt.  niðjar ,  niðja, 
men  böjes  ellers  som  beÖr. 

b)  Hunkön.  1.  Som  beiðr  böjes  f.  eks.  byrÖr  byrde,  ermr 
ærme,  eyrr  flad,  sandig  strandbred,  festr  band,  herör  (mest  flt. 
herdeer)  skulder,  merr  hoppe,  veiör  jagt,  fangst,  0x  0kse  (for 
*0xr ),  samt  mange  egennavne  af  huk.  pá  -r,  - unn ,  - dís  ( G-erÖr , 
löimn ,  pórdís ,  uagtet  clís,  gudinde,  böjes  som  sótt  §  26). 

Anm.  Nf.  ent.  ender  pá  -i  i  g0rsimi  kostbarhed.  —  brúðr, 
brud,  kvinde,  og  vættr,  vætte,  væsen,  böjes  som  heiðr,  men 
har  i  nf.  og  gf.  flt.  briïöir ,  vættir  (som  sótt  §  26). 

2.  Som  ben  gár  f.  eks.  hel  d0den,  de  d0des  rige,  minjar  fit. 
erindringstegn,  nyt  nytte,  sJcyn  indsigt,  syn  nægtelse  ( nauÖsyn 
n0dvendighed);  ey  0,  þý  trælkvinde,  egg  egg,  eng  eng,  samt 
fiere  egennavne  ( Frigg ,  Hel ,  Sif;  Sigyn  og  andre).  Hf.  ent. 
ender  undertiden  pa  -ju  (eyju  ell.  ey  o.  s.  v.). 

Anm.  mær,  m0,  böjes  udenfor  nf.  som  ben  (gf.  mey,  hf. 
meyju ,  sjældnere  mey,  ef.  meyjar  o.  s.  v.). 

c)  Intetkön.  1.  Som  klæði  böjes  alle  intk.-ord  pa  -i, 
f.  eks.  dœmi  pástand,  eksempel,  enni  pande,  erftÖi  arbejde,  JcvæÖi 
kvæde,  digt  o.  s.  v.  Ordene  pa  g  og  k  beholder  j  foran  u 
og  a  (i  hf.  og  ef.  flt.),  f.  eks.  rikt  rige,  hf.  rikjum ,  ef.  riJcja. 

2.  Som  kyn  gár  f.  eks.  ber  bær,  feu  morads,  flet  hus,  fyl 
f0],  men  halssmykke,  nef  næse,  næb,  nes  næs,  net  næt,  rif  rib¬ 
ben,  sel  sæterhytte,  stef  omkvæd,  veÖ  pant:  ng  nymáne,  slcg 
sky,  egg  æg,  skegg  skæg. 

Anm.  pili,  bræddevæg,  har  uregelmæssig  -i  som  klæÖi, 
men  böjes  ellers  som  kyn  (hl*,  og  ef.  flt.  piljum,  pilja). 


And  en  klasse. 

§  Bi.  §  31.  Efter  denne  gar  kun  en  del  liak.-ord,  som 
i  ef.  ent.  ender  pa  -ar,  i  flt.  nf.  pa  -ir,  gf.  pa  -u. 
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Hvor  selvlyden  er  modtagelig  derfor,  indtræder  omlyd  §  31. 
i  nf.  og  gf.  ent.,  samt  i  gf.  og  hf.  fit.,  og  i-omlyd 
i  hf.  ent.  og  nf.  fit.  Ogsa  brydning  findes  i  fiere  af 
disse  ord.  Som  böjningsmonstre  tjæner  viör  ved,  skov, 
v'öllr  mark,  slette,  fjörör  fjord: 


Ent,  nf.  viör 

Yöllr 

fjörör 

gf.  við 

YÖll 

Qörð 

hf.  viði 

Yelli 

firöi 

ef.  viðar 

vallar 

fjarðar 

Fit.  nf.  viðir 

Yellir 

firðir 

gf.  YÍðll 

yöIIu 

fjörðu 

hf.  Yiðum 

Yöllum 

fjörðum 

ef.  Yiða 

Yalla 

fjarða 

a)  Som  viðr  gár  de  ord,  der  ingen  omlyd  kan  modtage,  f. 
eks.  kviör  kendelse,  Æmsírkvist,  fóðrled,  limr  lem,  litr  l0d,  farve, 
siör  sædvane,  tigr  ell.  tugr  antal  af  ti.  Kun  i  ent.  bruges  friÖr  fred, 
kviör  mave,  verÖr  máltid  ( dagverÖr  ell.  dögurör  davre,  ndttverÖr 
ell.  nótturör  nadver). 

b)  Somvollrgar:  1.  ordene  med  a  i  stammen,  derbáde  far 
u -  og  ï-omlyd,  f.  eks.  börkr  bark,  göltr  galt,  höttr  hat,  Jcnörr 
handelsskib  (ef.  knarrar ),  köttr  kat,  lögr  væske,  spölr  tremme, 
vöndr  vánd,  vöxtr  vækst,  örn  örn. 

2.  Ord  med  á  i  stammen  er  kun  modtagelige  for  a'-omlyd 
( dráttr  dræt,  gf.  drdtt ,  bf.  drætti ,  ef.  drdttar ;  fit.  nf.  drættir ,  gf. 
drdttu ,  bf.  drdttum ,  ef .  drétta).  Sáledes  f.  eks.  drr  sendebud,  dss 
hedensk  gud,  spdnn  span,  og  ordene  p k-dttr:  hdttr  made,  mdttr 
magt  o.  s.  v.  (kun  vdttr,  yidne,  böjes  som  úlfr). 

B.  Ordet  son(r)  ell.  sun(r),  sön,  böjes  sáledes:  ent. 
nf.  son(r),  gf.  son,  hf  syni ,  ef  sonar-,  fit.  nf.  synir,  gf. 
somt-,  hf  sonum ,  ef  sona.  I  nf.  ent.  findes  r  tidlig  bortkastet 
(sml.  §  28,  a,  anm.). 

o)  I  fjorár  er  den  oprindelige  selvlyd  kun  bevaret  foran 
endelser  med  i,  ellers  er  den  brudt  til  ja,  der  ved  omlyd  bliver 
jö.  Sáledes  bcijes  björn  björn,  lij ör tr  bjoj-t,  kjölr  kpl,  mjöör  mj0d, 
skjöldr  skjold,  Njörðr. 
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Tred  je  klasse. 

§  32.  §  32.  Efter  denne  klasse  gár  de  5  hak.-ord  maðr 

mand,  nagl  negl,  fingr  iinger,  vetr  yinter,  fótr  fod, 
og  en  stor  del  link. -ord.  Det  ejendommelige  for  dein 
alle  er,  at  de  danner  nf.  og  gf.  fit.  pa  -r  med  i-om- 
lyd,  nar  selylyden  er  modtagelig  derfor.  De  danske 
flertalsformer  med  stodtone  {fod  —  fodder ;  rod  — 
T0dder  o.  s.  v.)  svarer  til  denne  böjning. 

§  33.  §  33.  Hankön.  De  enkelte  ord  böjes  saledes: 


Ent. 

nf. 

maðr 

nagl 

fingr 

vetr 

fótr 

gf* 

mann 

nagl 

fingr 

vetr 

fót 

hf. 

manni 

nagli 

fingri 

vetri 

fœti 

Fit. 

ef. 

nf.  I 

manns 

nagis 
j  negl 

fingrar 

vetrar 

| 

fótar 

1, 

XII.  y 

gf-  J 

menn 

fingr 

j  vetr 

f  foetr 

hf. 

mönmim 

nöglum 

fingrum 

vetrum 

fótura 

ef. 

manna 

nagla 

fingra 

vetra 

fóta 

I  nf.  ent.  samt  nf.  og  gf.  fit.  af  ordene  nagl ,  fingr ,  vetr  er 
r  bortkastet  (§  20  og  §  21,  a,  2);  ogsá  menn  fortrængte  tidlig 
det  ældre  mennr  (eller  meÖr  ligesom  maðr,  §  19,  2). 


Anm.  Ordet  mdnaÖr ,  nianed,  hedder  i  ef.  ent.  mcmaÖar ,  i 
nf.  og  gf.  fit.  mánaör  ell.  mclnaöir ,  -i, 

§  34.  §  34.  Hunkönnet  er  langt  talrigere  repræsenteret 

i  denne  klasse.  Entallet  böjes  i  reglen  som  de  i  §§  24 
og  26  omtalte  ord;  dog  kan  fiere  ord,  navnlig  pa  g  og 
k.  i  ef.  ent.  have  -r  og  i-omlyd  ligesom  i  nf.  og  gf. 
fit,  Böjningsmonstre  er  geit  ged,  'ónd  and,  röt  rod, 
mús  miis: 


Ent.  nf 

of 

i  geit 

J  önd 

1  rót 

J 

|  mús 

J 

o1 

hf. 

J 

geit 

J 

önd 

rót 

mús 

ef 

geitar 

andar 

rótar 

músar 
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geitr 

hf.  geitum  önduin  rótiim  miisum  - 

ef.  geita  ancla  rota  músa 

a)  Som  geit  böjes  de  ord,  der  ingen  omlyd  kan  modtage, 
f.  eks.  eik  ég,  grind  gitter,  kinn  kind,  kverk  strube,  rnjólk  mælk, 
rist  vrist,  sæ(i)ng  sæng,  rík  vig.  —  kverk ,  mjólk ,  vik  har  i  ef. 
kverkr ,  mjólkr ,  víkr ;  andre  báde  former  pa  -r  og  pa  -ar. 


Fit.  nf. 
g‘£ 


1 

|  endr 


rœtr 


|  mýss 
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b)  Som  önd  böjes  ordene  med  a  i  stammen,  f.  eks.  mörk 
1)  skov  (ef.  markar  og  merkr ),  2)  mark  i  penge  eller  vægt  (ef. 
merkr ),  rond  rand,  spong  plade,  strönd  strand,  stöng  stang,  tong 
tang,  tönn  tand.  —  Fiere  af  disse  ord  kan  i  hf.  have  endelsen 
-u  ( ströndu  og  strönd )  og  i  fit.  -ir  ved  siden  af  -r  ( strandir  og 
strendr).  —  hond,  hánd,  hedder  i  hf.  hendi ,  men  böjes  ellers 
som  önd. 

c)  Som  rót  böjes:  1.  ordene  med  ó  i  stammen,  f.  eks.  bók 
b0g,  bog,  óóibod,  brok  brog,  bnkser  (mest  i  fit.  broekr)^  glóö  gl0d; 
kló  klo  (flt.  klœr,  hf.  klom ,  ef.  klóa). 

2.  med  á  i  stammen,  f.  eks.  gás  gás  (flt.  gæss)\  tá  tá  (ef. 
tdr:  flt.  tær ,  hf.  tám ,  ef.  tá).  —  Ordet  natt  ell.  nótt,  nat,  böjes 
sáledes : 


Ent.  nf. 

hf. 

ef. 

3.  med 
lús  lus  (flt. 


i  ,  ,  Flt.  nf. 

(  natt,  nott  ^ 

nátt,  nótt  hf. 

nætr,  náttar  ef. 

u  i  stammen  (som  mús):  brün  öjenbryn  (flt.  brýnn), 
lyss). 


nætr 

náttum,  nóttum 
nátta 


4.  med  o  og  u  i  stammen:  hnot  n0dd  (flt.  hngtr  ell .  hnetr), 
stoö  st0tte,  stolpe  (flt.  stgðr,  steör)-,  dyr(r)  dör  (kun  i  flt.,  hf. 
durum ,  ef.  dnra). 


§  35.  Et  par  ord  med  a  og  ú  i  stammen  adskiller  sig  fra  §  35 
de  i  §  34  omtalte  derved,  at  de  har  -rog  ^-omlyd  ikke  blot  i 
nf.  og  gf.  flt.,  men  ogsá  i  ef.  og  nf.  ent.;  disse  ord  er  kýr  ko, 
sýr  so,  og  ær  hunfár,  der  böjes  sáledes: 


Ent.  nf. 

kýr 

sýr 

ær 

gf. 

kú 

sú 

á 

hf. 

kú 

sú 

á 

ef. 

kýr 

sýr 

ær 
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§  35. 

Flt.  nf. 

gf. 

J-  k^r 

[  sýr 

|  ær 

hf. 

kúm  (§  16,  b) 

súm 

ám 

ef. 

kúa 

súa 

á 

§  30.  §  36.  Slægtskabsn avnene  faðir  fader,  bróðir  broder, 

móðir  moder,  döttir  datter,  systir  soster ,  daniier  som 
ordene  i  §  32 — 35  deres  fit.  ved  -r  og  i  -  o  m  1  y  d ,  der 
ogsá  er  trængt  ind  i  hf.  og  ef.  I  ent.  ender  nf.  pá 
-ir.  de  evrige  forholdsformer  pá  -íir: 


Ent.  nf'. 

gf- 

hf. 

ef. 

Flt.  nf.  | 

gf-  \ 
hf. 

ef. 


faðir 

1 

bróðir 

1 

móðir 

\  \ 

dóttir 

systir 

föður 

j  bróður 

/  móður  \ 

dóttur 

|  systur 

feðr  j 

[  brœðr 

\  mœðr  \ 

)  ) 

dœtr 

\  systr 

) 

feðrum 

brœðrum  mœðrum  dœtrum  systrimi 

feðra 

brœðra 

mœðra 

dœtra 

systra 

I  flertalsformerne  fetr  o.  s.  y.  er  r  bortkastet  efter  §  20. 
—  faðir  og  bróðir  hedder  i  hf.  ent.  ogsá  feðr  og 
brœðr. 


B.  Den  svage  böjiiingsináde. 

§  87.  §  37.  a)  Denne  böjningsmáde ,  der  er  meget 

simpel,  omfatter  kun  én  klasse  med  ord  af  alle  tre  kön. 
Herefter  gár  liak.-ord  pá  -i,  lmk.-ord  pá  -a  (og  en 
del  pa  -i),  ik.-ord  pá  -a.  Hele  entallet  enderpá 
en  selvlyd,  flertallets  ef.  huk.  og  ik.  pá  -na. 
Böjningsmonstre  er  for  hak.  bogi  bue,  for  huk.  tungci 
tvinge,  for  ik.  cmga  öje: 


Ent.  nf. 

bogi 

tunga 

auga 

gf- 

I 

| 

| 

hf. 

>  boga 

/  tuugu 

/  auga 

ef. 

) 

1 

1 
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Flt.  nf. 

bogar 

tungur 

aiigu 

gf- 

boga 

tungur 

augu 

hf. 

bogum 

tungum 

augum 

ef. 

boga 

tungna 

augna 

b)  Ord  med  a  i  stammen  foran  drer  dette  vod  u- 
omlyd  til  ö  (i  afledningsendelser  til  u,  §  11,  a  og  b). 
Eksempler  er  for  hak.  hani  hane,  dómari  dommer,  for 
huk.  gata  vej,  gade,  for  ik.  hjarta  hjærte: 


Ent. 

nf. 

liani 

dómari 

gata 

hjarta 

gf  1 

1  ] 

1 

) '  1 

1 

lif.  1 

1  hana 

f  1 

dómara 

>  götu 

>  hjarta 

ef.  ) 

1  ) 

[ 

1  I 

1 

Flt. 

nf. 

hanar 

dómarar 

götur 

hjörtu 

gf 

hana 

dómara 

götur 

hjörtii 

hf. 

hönum 

dómurum 

götum 

hjörtum 

ef. 

hana 

dómara 

gatna 

hjartna 

§  88.  Ord  pa  lang  selvlyd  bortkaster  en  f0lgende  kort  §  33^ 
efter  §  16,  b,  f.  eks.  hak.  pdi  pafugl,  gf.  hf.  ef.  pd  (for  *póa) ; 
lé  lé  (for  Héï) ,  gf.  hf.  ef.  Ij  á  (§  17);  —  huk.  umsjd  omsorg, 
gf.  hf.  ef.  umsjd ;  tnïa  tro,  gf.  hf.  ef.  trd. 

§  89.  Ord  med  v  i  stammen  bortkaster  dette  foran  ti,  f.  ^  39^ 
eks.  huk.  völva  v0lve,  spakvinde,  gf.  hf.  ef.  völu,  flt.  nf.  og  gf. 
völur ;  BösTcva  (egennavn),  gf.  hf.  ef.  1 löslcu. 

§  40.  klere  ord  af  hak.  og  huk.  har  et  j  i  stammen,  der  i  ^  49^ 
h  ak.  bortfalder  foran  i  i  nf.  ent.,  men  ellers  findes  i  hele  böj- 
ningen,  f.  eks.  liöföingi  h0vding  (gf.  hf.  og  ef.  höföingja ,  fit.  nf. 
höföingjar ,  gf.  og  ef.  höföingja ,  hf.  höföingjum).  Sáledes  böjes 
f.  eks.  vili  vilje,  steÖi  ambolt,  ordene  pa  -byggi,  - ingi ,  - virJci .  — 
Huk.-ordene  bortkaster  j  i  ef.  flt.,  nar  g  og  k  gár  foran  {JcirJcja 
kirke,  ef.  flt.  kirJcna );  ellers  beholdes  j.  og  n  bortfalder  (gyöja 
præstinde,  ef.  flt.  gyöja), 

§  41.  Med  hensyn  til  de  enkelte  kon  mærkes  end-  §  41. 
videre : 
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§  41. 


a)  Hankön.  1.  Nutids  tillægsform  pá  -aiidi 
böjes,  nar  den  bruges  som  navneord ,  i  ent.  som  Tiani, 
men  danner  nf.  og  gf.  fit.  pa  -r  med  i-omlyd  (som 
ordene  i  §  32  —  36).  Nutids  tillægsf.  af  udsagnsordene 
biia,  bo,  fjd ,  hade,  og  frjd ,  elske,  er  gáet  over  til  rene 
navneord,  der  böjes  pa  samme  made:  biiandi  eller  bóndi 
bonde,  fjándi  fjende,  frændi  frænde.  Som  böjnings- 
monstre  opstiller  vi  gefandi ,  som  giver,  og  biiandi ,  bóndi : 


Eut. 

nf'. 

gefandi 

biiandi — bóndi 

gf- 

hf.  ef. 

gefanda 

bnanda— bónda 

Fit. 

nf.  j 
gf.  j 

|  gefendr 

i 

bnendr — bcendr 

Ö  J 

hf  J 

i 

\  geföndum 

) 

( 

biiöndum — bóndnm 

nt.  ^ 

i 

|  (gefendum) 

1 

(bnendum — boendmn) 

ef. 

gefanda 

búanda — bónda 

frændi  hedder  i  fit.  frxndr ,  fjdndi  fjándr  iiden  omlyd. 

2.  Ordet  oxi ,  uxi,  okse,  böjes  i  ent.  som  bogi ,  men  hedder 
i  fit.  nf.  og*  gf.  yxn  (j 0xn),  hf.  yxnum ,  ef.  yxna.  —  herra ,  herre, 
er  uböjeligt  i  ent.  —  Nogle  egennavne  af  hak.  ender  pa  -a  og 
böjes  som  tunga ,  f.  eks.  Ella,  Sturla ,  ef.  Elhi,  Stnrlu. 

b)  Hunkön.  1.  kona  (af  *lcvena ,  §  22),  kvinde,  har  i  ef. 
fit.  Jcvenna. 

2.  En  del  kunkönsord,  der  næsten  alle  betegner 
en  egenskab  og  med  fa  nndtagelser  er  dannede  af  til- 
lægsord  ved  /-omlyd,  nar  selvlyden  er  modtagelig  der- 
for,  ender  i  hele  ent.  pa  -i  og  brnges  ikke  i  fit., 
f.  eks.  nf.  gf.  hf.  og  ef.  élli  ælde.  Sáledes  f.  eks.  gleöi 
glæde,  mildi  mildhed,  reiöi  vrede,  snïlli  snille,  speld  vis- 
dom,  ævi  tidsalder,  og  mange  andre,  samt  enkelte  egen¬ 
navne  ( Mœri ,  SMni). 

c)  Intetkön.  Som  auga  gár  de  fa  intk.-ord  pa -a, 
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navnlig  eyra  ere,  heima  hjem,  leïka  legetöj,  lunga  (mest  §  41. 
fit.  Itingu )  lunge,  nýra  nyre,  shna  sime,  reb. 


Tillægsordene. 

§  42.  Medens  navneordene  enten  böjes  stærkt  §  42. 
eller  svagt,  kan  ethvert  oldnord.  tillægsord  i  reglen 
böjes  báde  stærkt  og  svagt.  Den  stærke  böjning 
bruges,  nár  tillægsordet  star  ubestenit  (rikr  maör ,  en 
mægtig  mand),  den  svage,  nar  det  star  bestemt  (inn 
ell.  liinn  rïki  maör ,  den  mægtige  mand). 

A.  Den  stærke  (ubestemte)  form. 

§  43.  Denne  falder  i  fiere  forholdsformer  sammen  §  43. 
med  navneordenes  stærke  böjning.  Hvor  a  findes  i 
stammen,  bliver  det  ved  s^-omlyd  til  ö;  denne  indtræder 
overalt  i  hf.  fit.,  desuden  i  nf.  ent.  huk.,  hf.  ent,  hak. 
og  ik.,  samt  nf.  og  gf.  fit.  ik.,  som  altid  er  lig  med  nf. 
ent,  huk.  Som  böjningsmonstre  opstiller  vi  sjükr  syg, 
spakr  forstandig: 


hak. 

huk. 

ik. 

hak. 

huk. 

ik. 

Ent.  nf.  sjukr 

sjúk 

sjúkt 

spakr 

spök 

spakt 

gf.  sjúkan 

sjúka 

sjúkt 

spakan 

spaka 

spakt 

hf.  sjúkimi 

sjúkri 

sjúku 

spökum 

spakri 

spöku 

ef.  sjúks 

^s. 

0- 

§ 

sjúks 

spaks 

spakrar 

spaks 

Fit.  nf.  sjúkir 

sjúkar 

sjúk 

spakir 

spakar 

spök 

gf.  sjiika 

sjúkar 

sjúk 

spaka 

spakar 

spök 

hf. 

sjúkum 

spökum 

ef. 

sjúkra 

spakra 
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§  43.  I  afledningsendelser  bliver  a  yed  ?(-omlyd  til  n.  der 
atter  forandrer  et  foregaende  a  til  8  (§  11,  b),  f.  eks. 
gamall  gammel,  huk.  gömul ;  kaïladr  kaldet,  huk.  köllud. 
—  Yed  dannelsen  af  intk.  ent.  iagttages  reglerne  i 
§  18,  a,  1 — 2  og  §  20,  f.  eks.  breidr  bred,  huk.  breid, 
ik.  breitt ;  göör  god,  huk.  göö ,  ik.  gött  (tidlig  forkortet 
til  gott) ;  hardr  hárd,  huk.  hörö ,  ik.  hart ;  /asír  fast,  huk. 
fóst,  ik.  fast ;  heiöinn  hedensk,  huk.  heidin ,  ik.  heidib 
§  44.  §  44.  De  af  lydreglerne  fremkaldte  forandringer,  som  vi 

har  omtalt  ved  navneordene  (§  28),  indtræder  ogsá  i  tillægs- 
ordenes  bojning,  nemlig: 

a)  Tillægsord  pá  enkelt  -n,  samt  pá  -V  og  -s  med 
foregaende  mediyd  bortkaster  v  i  nf.  ent.  hak.,  de  pa  -r  og 
-S  ligeledes  i  de  andre  forholdsformer,  hyor  endelsen  begynder 
med  r  (hf.  og  ef.  ent.  huk.;  ef.  fit.).  Ordene  pa  -s  kan  heller 
ikke  tilföje  - s  i  ef.  ent.  hak.  og  ik.,  f.  eks.  jafn  jævn,  lige,  fagr 
smuk,  frjáls  fræls,  fri,  ef.  ent.  jafns,  jafhrar;  fagrs ,  fagrar\  frjdls , 
frjalsar  (senere  frjdlsrar).  (Derimod  all-r  al,  þunn-r  tynd,  ef. 
alls ,  allrar ;  men  þurr  tör,  hvass  hvas,  ef.  purrs ,  purrar ,  hvass , 
hvassar  (senere  hvassrar)  efter  §  20  og  §  21,  a,  2.) 

b)  Tillægsord  pá  -1,  -n  og  -s  med  foregaende  Tang 
selvlyd  sammensmælter  r  med  det  foregaende  1,  n,  s  til  11, 
nn,  SS,  f.  eks.  lieill  hél,  vænn  hábefuld,  smuk,  viss  vis,  ef.  ent. 
heils,  heillar ;  væns,  vænnar ;  viss,  vissar  (senere  visrar). 

c)  Tillægsord  af  to  stavelser,  der  dannes  ved  afledningsendelser 

pálognmed  foregaende  selvlyd,  sammensmælter ligeledes 
v  med  det  foregaende  1,  n  til  11,  nn  og  udst0der  selvlyden  foran 
de  böjningsendelser,  der  begynder  med  selvlyd.  I  ordene  Utill , 
lille,  og  mïkül ,  megen,  samt  i  dem  pa  -inn  ender  ik.  ent.  nf. 
og  gf.  pa  -it,  gf.  ent.  hak.  pa  -inn.  Böjningsmpnstre  er  gamall 
gammel,  heiöinn  hedensk: 

hak.  huk.  ik. 

Ent.  nf.  gamall  gömul  gamalt 

gf.  gamlan  gamla  gamalt 

gamalli  gömlu 
gamallar  gamals 
gamlar  gömul 
gamlar  gömul 


hf.  gömlum 
ef.  gamals 
Fit.  nf.  gamlir 
gf.  gamla 

hf. 

ef. 


hak.  huk.  ik. 
heiöinn  heidin  heiöit 
heiöinn  heiöna  heiöit 
heiönum  heiöinni  heiönu 
heiöins  heiöinnar  heiöins 
heiönir  heiönar  heiöin 
heiöna  heiönar  heiöin 


gömlum 

gamalla 


heiönum 

heiöinna 
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Ligeledes  udst0der  tillægsord  pá  -igr  o g  -ngr  ofte  selv-  §  44. 
lyden,  f.  eks.  auÖigr  rig,  gf.  ent.  auðgan ,  auÖga ,  auöigt ;  fit.  nf. 
auögir ,  auÖgar1  auðig  o.  s.  v. 

d)  Ord  pa  lang  selvlyd  fordobler  -t  i  ik.  og  bortkaster  böj- 
ningsendelsens  selvlyd  efter  §  16,  b,  f.  eks.  bldr  bla,  gf.  ent. 
blán ,  bid ,  bldtt  o.  s.  v. 

§  45.  En  del  tillægsord  har  v  eller  j  i  stammen,  der  bort-  §  45. 
kastes  efter  §21,  c— d,  f.  eks.  fölr  bleg,  miÖr  i  midten,  medius: 


Ent.  nf. 

fölr 

föl 

fölt 

miör 

mid 

mitt 

gf. 

fölvan 

fölva 

fölt 

miöjan 

miöja 

mitt 

hf. 

fölum 

fölri 

fölu 

midjum 

miöri 

miöju 

ef. 

föls 

fölrar 

föls 

miös 

miörar 

miös 

Fit.  nf. 

fölvir 

fölvar 

föl 

midir 

miöjar 

miö 

gf. 

fölva 

fölvar 

föl 

miöja 

miöjar 

miö 

hf. 

fölum 

miöjum 

ef. 

fölra 

miöra 

Som  miör  ogsá  nýr  ny. 


B.  Den  svage  (1>  extern  te)  form. 

§  46.  TiUægsordenes  böjning  i  den  bestemte  form  §  46. 
er  meget  simpel,  idet  ent.  gár  som  navneordenes  svage 
böjningsmáde  (§  37),  og  hele  flt.  i  nf.  gf.  og  ef.  ender 
pa  -u,  i  hf.  pa  -um: 

hak.  huk.  ik. 

Ent.  nf.  sjúki  sj  rtka  sjiika 

gf  |  |  | 

hf.  \  sjuka  \  sjúku  \  sjtika 

efJ  I  I 

sjúku 

hf.  sjúkum 

ef.  sjúku 

3 


Fit.  nf.  1 


hak.  huk.  ik. 

spaki  spaka  spaka 
spaka  |  spökn  j  spaka 

spökn 

spökum 

spöku 
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§  46.  De  i  §  44,  c — d  og  §  45  omtalte  egenheder  gælder  ogsa  den 
bestemte  form:  nf.  ent.  gamli ,  gamla ;  JieiÖni ,  heibna;  litli ,  -a; 
auögi ,  -a;  —  bldi ,  bid;  gf.  hf.  og  ef.  bid;  —  /oM,  (gf.  hf.  og 

ef.  fölu);  nýi ,  nýja.  (miðr  bruges  ikke  i  den  bestemte  form;  det 
samme  gælder  allr  al.) 

§  47.  §  47.  En  stor  del  mest  sammensatte  tillægsord 

böjes  svagt  báde  i  bestemt  og  ubestemt  betydning  og 
ender  pa  -i  eller  (senere)  -a  i  nf.  ent.  hak.,  pa  -a  i 
de  andre  forholdsformer,  nndt.  hf.  fit.,  som  har  -um, 
f.  eks.  nf.  ent.  hak.  jafnaldri  {-aldra)  jæynaldrende,  huk. 
og  ik.  jafnaldra ;  fit.  nf.  gf.  ef .  jafnaldra,  hf.  jafnöldrum. 
Saledes  ogsa  andvani  manglende,  fidlüöi  fuldvoksen, 
samfeöri  og  sammœðri  som  har  samme  fader  og  moder, 
erviti  afsindig;  dumbi  stum,  lami  lam,  og  mange  fiere. 


€•  Sammenligiiing$fp*adernes  daimelse 
og  böjning. 

§  48.  §  48.  Tillægsordenes  höjere  og  höjeste  grad 

dannes  enten  yed  at  föje  -ri  og  -str,  eller  -ari  og 
-astr  til  stammen;  i  forste  tilfælde  indtræder  i-omlyd, 
f.  eks.: 


a)  -ri  og  -str 

f0rste  grad: 
langr  lang 
lagr  lay 
stórr  stor 
ungr  ung 

b)  -ari  og  -astr 
spakr  klog 


höjere  grad: 
lengri 
lægri 
stœrri 
yngri 
bruges  i 
spakari 


höjeste  grad: 
lengstr 
lægstr 
stœrstr 
yngstr 

de  fleste  tillægsord: 
spakastr 


báde 

dyb, 


I  en  del  ord  dannes  höjere  og  höjeste  grad 
yed  -ri,  -str  og  ved  -ari,  -astr,  f.  eks.  djüpr 
dýpri  —  dýpstr  og  djúpari  —  djúpastr.  Andre  bruger 
-ri  i  höjere  grad  og  -astr  i  höjeste,  f.  eks.  vegligr 
prægtig,  vegligri  —  vegligastr. 
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§  49.  De  i  §  44 — 45  omtalte  regler  for  tillægsordenes  böj-  §  49. 
ning  gælder  ogsá  ved  dannelsen  af  sammenligningsgraderne, 
f.  eks.: 


a)  fa  gr  smuk  fegri  (for  *fegrri)  fegrstr 

b)  hei  11  hél  heilli  (for  *heilri)  heilastr 

vænn  smuk  vænni  (for  *vænri)  vænstr  (vænastr) 

c)  feginn  glad  fegnari  fegnastr 

auðigr  rig  auögari  audgastr 

d)  smár  ringe  smæri  smæstr 

e)  röskr  rask  röskvari  röskvastr 

.  nýr  ny  nýri  nýjastr 


§  50.  I  en  del  tillægsord  dannes  höjere  og  höjeste  §  50. 
grad  af  en  anden  stamme  end  den,  der  brnges  i  forste 
grad  (som  i  nuværende  dansk): 


gamall  gammel 

ellri 

ellstr,  ellztr 

gó  ðr  god  - 

betri 

beztr 

illr,  vándr  ond 

verri 

verstr 

mar  gr  mangen 

fleiri 

flestr 

lltill  lille 

minni 

min(n)str 

mikill  megen,  stor 

meiri 

mestr 

§  51.  I  fiere  tilfælde  findes  en  höjere  og  höjeste  grad,  §  51. 
dannet  af  biord  og  forholdsord,  uden  tilsvarende  f0rste  grad, 
f.  eks.: 


(nordr  mod  nord) 

(fram  frem) 

(aptr  tilbage) 

(inn  ind) 

(út  ud) 

(niör  ned) 

(of  over) 

(fyrir,  fyr  foran) 
(siö  silde) 


nyrÖri ,  n0rbri  ( norÖ - 
ari)  nordligere 
fremri  (fram  ari) 
fremmere 

eptri  ( aptari )  bagere 
innri  indre 
ytri)  ytri  ydre ' 
neðri  nedre 
0fri ,  efri  0vre 
fyrri  f0rst  af  to 
siÖari  senere 


nyrztr ,  n0rztr  ( norÖ - 
astr)  nordligst 
fremstr  ( framastr ) 
fremmest 

epztr1  aptastr  bagest 
innstr  inderst 
ýztr ,  yztr  yderst 
neztr  nederst 
0fstr)  efstr  0 verst 
fyrstr  f0rst 
siÖastr  senest 
3* 
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§  52.  §  52.  Höjere  grad  böjes  altid  svagt  som  til- 

lægsordenes  bestemte  form  (§  46),  dog  med  den  forskel, 
at  huk.  böjes  som  elli  (§  41,  b,  2),  og  at  fit.  nf.  gf.  og 
ef.  ender  pá  -i;  altsá: 

hak.  huk.  ik. 


Ent.  nf. 

gf-  \ 

hi¬ 

ef.] 

spakari  spakari  spakara 
| spakara  | spakari  j spakara 

Fit.  nf.  ) 

1 

gf-j 

\  spakari 

hf. 

spökurum 

ef. 

spakari 

Som  höjere  grad  böjes  ogsá  nutids  tillægsform, 
nár  den  star  som  tillægsord  (sml.  §  41,  a,  1). 

§  53.  §  53.  Höjeste  grad  böjes  stærkt  efter  §  43, 

nar  den  star  ubestemt  (hak.,  spakastr,  huk.  spökust ,  ik. 
spakast ;  hak.  dýpstr ,  huk.  dýpst ,  ik.  dýpst  o.  s.  v.), 
svagt  efter  §  46,  nar  den  star  bestemt  (hak.  spakasti , 
huk.  og  ik.  spakasta  o.  s.  v.). 


Stedordene. 

§  54.  §  54.  De  personlige  stedord: 


lste  person  2den  person  3dje  person 


hak. 

huk. 

nf. 

ek 

þú 

hann 

hón,  hon 

gf- 

mik 

þik 

hann 

hana 

hf. 

mér 

þér 

hánum,hoxmm  henni 

ef. 

mín 

þín 

hans 

hennar 
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lste  person  2den  person 


§  54. 


Tot. 


Pit. 


nf. 

vit 

it,  þit 

gf-  \ 
hf.  í 

okkr 

J  ykkr 

For  3dje  person 

ef. 

okkar 

ykkar 

lánes  ik.  og  flt. 

nf. 

yér 

ér,  þér 

af  det  pápegende 

gf-  \ 
hf.  ƒ 

oss 

J  yðr 

stedord  sá  (§  57). 

ef. 

vár 

yðvar,  yðar 

§  55. 

Det 

tilbagevisende 

stedord,  der  er 

éns  i  alle  kön  o g  tal,  böjes:  gf.  sik,  hf.  sér,  ef.  sín. 


§  56.  Ejestedordene  er  minn  min,  þínn  din,  §  56. 
sinn  sin;  okkarr,  ykkarr  vor,  eders  af  to;  várr  (órr), 
yövarr  eller  yöarr  vor,  eders  af  fiere.  De  böjes  som 
tillægsordenes  ubestemte  form,  dog  sáledes  at  ut  i  ik. 
af  minn,  þínn,  sinn  bliver  tt;  i  gf.  ent.  hak.  ender  de 
alle  pa -n  for  -an,  o g  okkarr ,  ykkarr ,  yö(v)arr  udstoder 
a  foran  böjningsendelser,  der  begynder  med  selvlyd.  I 
minn,  þínn,  sinn  er  i  tidlig  forkortet  til  i  foran  nn  o g 
tt,  f.  eks.  nf.  minn,  mín,  mitt-,  okkarr,  okkur,  okkart 
(< okkat );  gf.  minn ,  mina,  mitt ;  okkarn,  okkra,  okkart 
(pkkat)  o.  s.  v. 


§  57.  De  papegende  stedord  er  sá  den,  þessi  §  57. 
(sjá)  denne,  hinn  hin. 


a)  stá  og  ]íessi  (sjá)  böjes  sáledes: 

hak.  huk.  ik.  hak.  huk. 

Ent.  nf.  sá  sú  þat  þessi,sjá  þessi,  sjá 

gf.  þann  þá  þat  þenna  þessa 

{þessi 
þessarri 
í  þessar 

ef.  þess  þeir(r)ar  þess  þessa  i  þeSsarrar 


ik. 


þetta 

þetta 


þessu 

þessa 
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§  57. 


hak. 

huk. 

ik. 

hak. 

huk. 

ik. 

Fit.  nf 

þeir 

þær 

þau 

þessir 

þessar 

þessi 

gf- 

þá 

þær 

þau 

þessa 

þessar 

þessi 

hf. 

þeim 

þessum 

ef. 

þeir(r)a 

þessa,  þessarra 

I  nf.  ent.  hak.  og  huk.  bruges  ofte  (i  det  ældste 
sprog  altid)  sjá  i  samme  betydning  som  þessi. 

b)  hinn  böjes  som  minn  (§  56):  nf.  ent.  hak.  hinnr 
huk.  hin,  ik.  hitt  o.  s.  v.  —  Som  bestemt  kendeord 
foran  tillægsord  bruges  det  i  formerne  eun  (ældst), 
inn,  hinn,  huk.  en,  in ,  hin.  ik.  et,  ü ,  hit  (med  enkelt 
t).  Som  bestemt  kendeord  ved  navneord  sættes  det 
derimod  i  formen  enn  (ældst)  eller  inn  efter  navne- 
ordet,  og  bægge  ord  böjes  regelmæssig.  Dog  mister 
kendeordet  sit  i,  nar  navneordet  ender  pa  -a,  -i,  -n, 
og  i  fit.  tillige,  nar  det  ender  pa  -r:  navneordene 
selv  bortkaster  -m  i  hf.  fit.,  der  saledes  ender  pa  -u, 
efter  hvilket  kendeordet  mister  sit  I.  Som  böjnings- 
monstre  opstiller  tí  af  navneordenes  stærke  böjnings- 
rnade  hak.  ülfr,  huk.  laug,  ik.  orö  (§  24),  af  den  svage 
hak.  hogi,  huk.  tunga ,  ik.  auga  (§  37): 


Ent. 

nf. 

iilfr-inn 

lang-in 

orð-it 

gf- 

úlf-inn 

laug-ina 

orð-it 

hf. 

úlíi-num 

laugu-nni,  laug-inni 

orði-nu 

ef. 

úlfs-ins 

langar-innar 

orðs-ins 

Flt. 

nf. 

iilfar-nir 

langar-nar 

orð-in 

gf- 

iilfa-na 

laugar-nar 

orð-in 

hf. 

úlfa-imm 

laugu-imm 

orðu-num 

ef. 

iilfa-nna 

lauga-nna 

orða-nna 

Ent. 

nf. 

bogi-nn 

tunga-n 

auga-t 

gf- 

boga-nn 

tnngu-na 

auga-t 

39 


Ent.  hf.  boga-num  tungu-nni 

ef.  boga-ns  tungu-nnar 


auga-nu  §  57. 


auga-ns 

augii-n 

augu-n 


Pit.  nf.  bogar-nir  tungur-nar 

gf.  boga-na  tungur-nar 

hf.  bogu-num  tungu-num 

ef.  boga-nna  tungna-nna 


augu-num 

augna-nna 


Kendeordet  kan  dog  ogsá  miste  sit  i  i  andre  tilfælde  end 
de  her  nævnte,  f.  eks.  hf.  hak.  dal-num  dalen  (sj.  dalinum ),  gf. 
huk.  sól-na  og  söl-ina  solen. 

§  58.  Henvisende  stedord.  Som  henyisende  §  58. 
stedord  bruges  de  uböjelige  henvisende  smaord  er 
(ældre  es)  og  sent,  af  hvilke  es  ofte  sammensmælter 
med  et  foregáende  pápegende  ord,  f.  eks.  sás,  þanns , 
þars  for  sá  es  o.  s.  v. 

§  59.  Spörgende  stedord  er  hvat  hvad,  hvárr  §  59. 
hvem  af  to,  nter,  hverr  hvem  af  fiere,  quis. 

a)  hvat  bruges  kun  i  ik.  ent.  og  i  hf.  og  ef.  ent. 
hak.;  det  manglende  erstattes  af  hverr: 


hak.  ik. 


Ent.  nf. 


hvat 

hvat 

hvl 

hvess 


gf-  — 


hf.  hveim 
ef.  hvess 


b)  hvárr  böjes  som  sjukr  (§  43),  hverr  som  miör 
(§  45);  men  gf.  ent.  hak.  hedder  hvárn ,  hvern  (sj. 
hverjan). 

§  60.  Ubestemte  stedord  er  a)  emw,  einnhverr ,  §  60. 
nokkurr  en,  nogen;  b)  hvatvetna ,  hvatki  hvad  som  helst; 

c)  hvárgi ,  hvárigr  hvilken  som  helst  af  to,  ingen  af  to; 
hvergi ,  hverigr  hvilken  som  helst;  d)  annarr  en  anden, 
annarrhvárr  en  af  to,  annarrhverr  en  og  anden,  annarr - 
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60.  tveggja  en  af  to,  hvárrtveggja  enkver  af  to,  báðir  bægge; 
e)  engi  ingen.  Med  hensyn  til  köjningen  er  felgende 
at  mærke: 

a)  1.  einn  böjes  som  minn  (§  56). 

2.  einnhverr  (eller  einhverr ),  huk.  einhver ,  ik.  eitt- 
hvert,  er  sammensat  af  einn  o g  hverr  (§  59,  b);  men 
udenfor  nf.  ent.  o g  gf.  ent.  hak.  o g  ik.  böjes  i  reglen  kun 
hverr ,  medens  ei/n  er  uforandret  (hf.  einhverjum ,  einhverri , 
einhver  ju) :  i  det  ældre  sprog  böjes  i  alm.  ogsá  einn 
(hf.  einum-hverjum  o.  s.  v.). 

3.  nökkurr,  huk.  nókkur ,  ik.  n'ökkut ;  gf.  nökkurn , 
nókkura ,  riöhJmt ,  böjes  for  ovrigt  som  et  ubestemt  til- 
lægsord.  Yed  siden  af  nökkurr  findes  ogsá  de  ældre 
former  nakkvarr ,  nekkverr  ( n'ókkvarr ,  mkkverr  o g  fiere), 
der  böjes  som  7m?rr  o g  hverr. 

b)  hvatvetna  (ogsá  hvetvetna,  hotvetna )  og  hvatki 
(dannet  af  hvat  og  partiklen  -gi,  §  19,  1)  bruges  kun  i 
ik.  ent.  (hf.  hvivetna ;  hvigi). 

c)  hvárgi  og  Iiverjgi  (dannede  af  hvárr,  hverr  og 
partiklen  -gi)  bruges  meget  sjælden  udenfor  ent.  hak.  og 
ik.,  der  böjes  sáledes: 


ik. 


hak. 


Ent.  nf.  hvárgi 

gf.  hvárngi,  hvárngan 

hf.  hvárungi 

ef.  hvárskis  (hvárkis) 


hvártki  (hvárki) 
hvárugi 

hvárskis  (hvárkis) 


hvergi  hedder  i  hf.  ent.  hak.  hverjungi  (hf.  ik.  findes  ikke), 
men  böjes  ellers  pá  samme  made.  De  manglende  former 
(huk.  og  fit.)  udfyldes  af  hvárigr  (fit.  hvárigir  =  ingen 
af  bægge  parter,  neutri )  og  hverigr ,  der  böjes  som 
regelmæssige  tillægsord. 

Anm.  Ik.  af  hvárgi  bruges  oftest  som  bindeord:  hvdrtki  (i 
alm.  hvdrki)  —  né  =  hverken  —  eller. 
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d)  1.  annarr  böjes  som  ohharr  (§  56),  men  ud-  §  60. 


stoder  altid 

r  i 

.  gf.  ent.  hak. 

,  nf.  og  gf. 

ent.  ik. 

andrèr  nnr 

til 

ör: 

hak. 

huk. 

ik. 

Ent. 

nf. 

annarr 

önnnr 

annat 

gf- 

annan 

aðra 

annat 

hf. 

öðrum 

annarri 

öðru 

ef. 

annars 

annarrar 

annars 

Pit. 

nf. 

aðrir 

aðrar 

önnnr 

gf- 

aðra 

aðrar 

önnur 

hf. 

öðrnm 

ef. 

annarra 

2.  annarrhvárr  og  annarrhverr  er  sammen- 
satte  af  annarr  og  hvárr ,  hverr  (§  59,  b).  Bægge  ord 
böjes  (hf.  ent.  ik.  öðru-hváru-,  ööru-hverju). 

3.  aimarrtveggja  og  hvárrtveggja,  sammen- 

satte  af  annarr ,  hvárr  og  tveggja  (ef.  af  tveir ,  §  62), 
böjer  det  forste  ord,  men  beholder  tveggja  uforandret. 
Yed  siden  heraf  bruges  ogsá  formerne  annarrtveggi 
og  hvárrtveggi,  i  hvilke  bægge  led  böjes,  annarr  og 
hvárr  stærkt  som  ovenfor,  men  tveggi  svagt  som  nýi 
(§  46,  slutn.). 

Anm.  Intetkön  ent.  af  disse  stedord  bruges  især  ofte  som 
bindeord:  annathvdrt  —  eÖa  og  annattveggja  —  eÖa=  enten  — 
eller;  hvdrttveggja  —  olc  =  báde  —  og. 

4.  badir  böjes  saledes: 

Pit.  nf.  báðir  báðar  bæði 

gf.  báða  báðar  bæði 

hf.  báðum 

ef.  beggja 

Anm.  ík.  bæÖi  bruges  mest  som  bindeord:  bæÖi  —  olc 
(enda)  =  báde  —  og. 
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§  60.  o)  engi  (dannet  af  einn  o g  partiklen  -gi)  böjes  i 
reglen  saledes: 


hak. 

huk. 

ik. 

nf. 

engi 

engi 

ekki 

gf- 

engi,  engan 

enga 

ekki 

hf. 

engum 

engri 

engu 

ef. 

enskis,  enkis 

engrar 

enskis,  enkis 

nf. 

engir 

engar 

engi 

gf- 

enga 

engar 

engi 

hf. 

engnm 

ef. 

engra 

Alle 

disse  former 

med  undtagelse  af  engi ,  ekki  og 

enskis  ( enkis )  kan  ogsá  have  0  for  e  ( engan  o.  s.  v.),  og 
í;  foran  de  endelser,  der  begynder  med  a  og  i  (ongvan 
o.  s.  v.). 


Talordene. 


§  61. 


§  61.  a)  Grrundtal.  §  61.  b)  Ordenstal. 


1.  einn 

fyrstr,  fyrsti 

2.  tveir 

annarr 

3.  þrír 

þriði 

4.  fjórir 

fjórði 

5.  fimm 

fim(m)ti 

6.  sex 

sétti 

7.  sjau 

sjaundi 

8.  atta 

átti  (áttundi,  -andi) 

9.  niu 

niundi 

ÏO.  tiu 

tiundi 

11.  ellifu 

ellifti 

12.  tólf 

tólfti 
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13.  þrettán 

14.  fjórtán  (fjog(u)rtán) 

15.  fim(m)tán 

16.  sextán 

17.  sjautján  (sjaután) 

18.  átján 

19.  nítján 

20.  tuttugu  (tvítján) 

21.  tuttugu  ok  einn 

(einn  ok  t.) 

22.  tuttugu  ok  tveir 

(tveir  ok  t.) 
o.  s.  v. 

30.  þrír 
40.  fjórir 
50.  fimm 
60.  sex 
70.  sjau 
80.  átta 
90.  níu 


þrettándi 

fjórtándi  (fjog(u)rtándi) 

fim(m)tándi 

sextándi 

sjautjándi  (sjautándi) 

átjándi 

nítjándi 

tuttugundi,  -andi  (tvítjándi) 
tuttugundi  ok  fyrsti  eller 
einn  (fyrsti  eller  einn  ok  t.) 
tuttugundi  ok  annarr  (annarr 
ok  t.) 
o.  s.  Y. 

þrítugundi,  -andi 
fertugundi,  -andi 


§  61 


fim(m)tugundi,  -andi 
>  tigir  (tugir)  sextugundi,  -andi 
sjautugundi,  -andi 
áttatugundi,  -andi 
nítugundi,  -andi 
100.  tíu  tigir  (hundrað,  sé  §  63) 

110.  ellifu  tigir  (hundrað  ok  tíu) 

120.  hundrað  (sé  §  63) 

200  (240).  tvau  hundruð 
1000  (1200).  þúsund 
2000  (2400).  tvær  þúsundir. 

§  62.  Af  grundtallene  böjes  de  fire  ferste;  böj-  §  62. 


ningen 

af  einn 

er  omtalt  §  60,  a, 

1.  De 

evrige  böjes 

saledes : 

hak. 

huk.  ik. 

hak. 

huk.  ik. 

Flt.  nf. 

tveir 

tvær  tvau 

þrír 

þrjár  þrjú 

gf- 

tvá 

tvær  tvau 

þrjá 

þrjár  þrjú 

hf. 

tveimr,  tveim 

þrimr,  þrim 

ef. 

tveggja 

þriggja 
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§  62.  hak.  huk.  ik. 

Pit.  nf.  fjórir  fjórar  fjogur  (fjugur) 

gf  fjóra  fjórar  fjogur  (fjugur) 

hf.  fjórum 

ef.  fjogurra  (fjugurra) 

§  63.  §  63.  Uböjelige  er  grundtallene  5 — 20.  Derimod 

er  30 — 90  dannede  af  nayneordet  tigr ,  tegr  (ogsá  tugr , 
togr  en  tier)  og  böjes  altsá  som  dette  (§  31,  a),  samt 
forbindes  med  ef.  ( þrír  tigir  küa ,  30  koer;  meö  sex 
tigu  manna ,  med  60  mand).  I  det  senere  sprog  sam- 
mensmæltede  de  dog  til  et  enkelt  uböjeligt  ord  ( þrjá - 
tigi  o.  s.  y.,  og  endelig  bley  -tigi  til  -tíu :  þrjátíu  o.  s.  v.). 
—  hundraö  er  et  nayneord  af  ik.  (fit.  hundruð).  I  al- 
mindelighed  betegner  hundraö  uden  nærmere  bestem- 
melse  et  stort  hundrede  o:  120,  ogsá  kaldet  hundraö 
tolfrœtt  (tólfrœðr  =  som  indeholder  12  tiere)  i  mod- 
sætning  til  det  lille  hundrede  o:  100,  der  enten  kaldes 
hundraö  tírœtt  eller  tiu  tigir  (altsá  f.  eks.  hálft  annat 
hundraö  langra  skipa)  halyandet  hundrede  langskibe  o: 
120  +  60).  —  þúsund  er  et  nayneo.  af  huk.  (fit.  þús- 
undir) ;  i  almindelighed  betegner  det  10  store  hund- 
reder  (o:  1200). 

§64.  §  64.  Orden stall ene  undtagen  de  to  forste  böjes 

kun  svagt  som  tillægsordenes  syage  form  (þriöi  som 
nýi,  §  46,  slutn.,  huk.  og  ik.  þriöja ,  fit.  þriöju  o.  s.  v., 
resten  som  sjúlá,  §  46).  fyrstr  böjes  báde  stærkt  og 
syagt  { fyrsti ),  annarr  kun  stærkt  (sé  §  60,  d,  1).  — 
Pra  den  20de  til  90de  ender  ordenstallene  oprindelig 
pa  -tugundi  (- tugandi );  i  det  senere  sprog  fortrænges 
-tugundi  af  -tugti  ( tuüugti ,  þrítugti  o.  s.  y.)  og  endelig 
af  -tugasti  ( tuttugasti ,  þrítugasti  o.  s.  y.). 
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Udsagnsordene. 

§  65.  De  oldnordiske  udsagnsord  har  egenlig  kun  §  65. 
én  art,  handlearten.  Middelarten  (den  tilbage- 
visende  art)  er  nemlig  kun  handlearten,  med  hvilken 
det  tilbagevisende  stedord  er  sammensmæltét ,  o g  lide- 
arten  dannes  ved  omskrivning. 

Af  tider  findes  kun  to:  nutid  og  forti d;  alle 
andre  tider  udtrykkes  ved  omskrivning. 

Af  máder  findes  fremsættende,  forestillende 
og  (i  nutid)  bydende.  Hertil  kommer  endvidere  nu- 
tidens  (meget  sjælden  fortidens)  navneform  og  nu- 
tidens  og  fortidens  tillægsform. 


§  66.  Udsagnsordene  deles  i  to  böjningsmader,  §  66. 
den  stærke  og  den  svage.  Forskellen  ligger  i  for- 
tiden,  der  i  den  stærke  böjningsmáde  er  énstav- 
elset  og  dannet  ved  aflyd,  i  den  svage  flerstav- 
elset  og  dannet  ved  endetillæg. 

Endelserne  i  bægge  böjningsmader  er  éns  i  nu¬ 
tid,  men  forskellige  i  fortid,  hvilket  sés  af  folgende 
oversigt : 


Nutid: 

frems.  made 

Ent.  1.  — 

2.  -r 

3.  -r 

forest.  m. 

-a  (senere  -i) 

-ir 

-i 

bydem. 

navnef. 

-a 

Fit.  1.  -urn 

-im 

■um 

tillægsf. 

2.  -id  (-it) 

3.  -a 

-id  (-it) 

-i 

-id  (-it) 

-andi  (§  52 
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§  66. 


Fortid: 


stærk  böjning: 

svag  böjning: 

frems.  m.  forest.  m. 

[navnef. 

frems.  m. 

forest.  m. 

[navnef. 

Ent.  1.  —  -a  (-i) 

-u] 

-ða  (-ði) 

-ða  (-ði) 

-ðu] 

2.  -t  -ir 

-ðir 

-ðir 

3.  —  -i 

tillægsf. 

-ði 

-di 

Elt.  1.  -um  -im 

-inn  (§  44, 

-ðum 

-ðim 

tillægsf. 

2.  -uð  (-ut)  -ið  (-it) 

c) 

-ðuð  (-ðut) 

-ðið  (-ðit) 

-dr 

3.  -u  -i 

-ðu 

-ði 

Anm.  I  1ste  pers.  fit.  udelades  meget  ofte  endelsens -m, 
nar  stedordene  vit  o g  vér  fplger  umiddelbar  efter,  f.  eks.  tóJcu 
vit  vi  to  tog,  tóJcu  vér  vi  tog,  for  tóJcum.  —  I  2 den  pers.  fit. 
er  endelsen  -ð,  som,  nar  stedordene  itf  ér  fulgte  efter,  i  reglen 
blev  kastet  over  pa  disse  {tóJcu  pit  i  to  tog,  tóJcu  pér  i  tog,  for 
tóJcuÓ  it ,  tóJcuÓ  ér ),  sa  at  stedordene  senere  altid  antog  formerne 
pit,  pér,  og  foran  disse  udelades  da  i  reglen  udsagnsordets  -6  (- 1 ). 


A.  Den  stærke  böjningsmáde. 

§67.  §  67.  Hovedformerne  (kendeformerne),  hvoraf 

de  andre  former  dannes,  er  nutids  navneform,  for- 
tids  fremsættende  made  1ste  pers.  ent.  og  1ste 
pers.  fit,  samt  fortids  tillægsform,  f.  eks.: 

bera  bære  —  ek  bar ,  vér  bárum  —  borinn. 

Af  disse  dannes  de  andre  former  pa  folgende  made: 

a)  Nutid  fremsæt.  made  ent.  dannes  af  stammen 
i  navneformen  ved  z-omlyd,  nar  selvlyden  er  modtage- 
lig  derfor  (i taka  tage  —  ek  tek  jeg  tager);  1ste  pers. 
har  ingen  endelse,  2den  og  3dje  tilföjer  r  ( tekr ),  der 
med  et  foregáende  n  og  s  sammensmælter  til  nn  og 
ss  (§  18,  b),  f.  eks.  skina  skinne,  ek  skin ,  þú ,  hann 
skinn  (for  *skinr) ;  lesa  læse,  ausa  ose,  ek  les ,  eys ,  pü, 
hann  less ,  eyss.  Ogsa  med  1  kan  det  nndertiden  sam- 
mensmælte  til  11,  f.  eks.  stela  stjæle,  ek  stel ,  jm,  hann 
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stelr  eller  stéil.  Derimod  bortfalder  r  aldeles  efter  rp  §  67. 
(§  20)  og  efter  de  §  21,  a,  2  nævnte  medlysforbind- 
elser,  f.  eks.  þverra  aftage,  ek,  þú,  hann  þverr ;  vaxa 
vokse,  ek,  þú,  hann  vex\  fregna  spörge,  ék,  þú,  hann 
fregn.  —  Fremsæt.  nut.  flt.  har  ingen  z-omlyd  (und- 
tagen  i  udsagnso.  pa  -ja)  og  dannes  ved  endelserne 
-nm  (der  omlyder  a  til  ö),  -ið  (-it)  og  -a:  t'óJcum ,  taldd 
(-it),  taka ;  3dje  pers.  er  altid  lig  navneformen. 

b)  Nutid  forest.  made  er  i  1ste  pers.  ent.  lig  med 
navneformen  {taka  —  ék  talm,  senere  taki) ;  2den  og 
3dje  pers.  ender  pa  -ir,  -1;  fit.  pá  -im,  -ið  (-it),  ~i. 

c)  Nutids  bydemade  2den  pers.  ent.  er  lig  med 
navneformen  med  bortkastet  endelse  ( tak);  1ste  og  2den 
pers.  fit.  er  lig  fit.  af  nutids  fremsæt.  made. 

d)  Fortids  fremsèet.  made  ent.  er  éns  i  1ste  og 

3dje  pers.  (ek,  hann  tók)]  2den  pers.  dannes  ved  til- 

föjelse  af  -t  ( þú  tókt).  Foran  dette  t  gár  t  (tt)  over  til 
z:  brjóta  bryde,  ék  braut,  þú  brauzt ;  láta  lade,  ek  lét ,  þú 
lézt ;  binda  binde,  ek  batt ,  þú  bazt.  Derimod  bliver  ðt 
i  det  ældre  sprog  til  tt  (§  18,  a,  1) :  bjóöa  byde,  ek  baud, 

]m  bautt ;  ráða  rade,  ek  réd,  pil  réit]  biöja  bede,  ék  bad, 
þíi  batt.  Senere  trængte  zt  dog  ogsá  ind  i  disse 
former  ( bauzt ,  rézt,  bazt).  —  Fremsæt.  fort.  flt.  ender 
pá  -nm,  -uð  (-ut),  -u. 

e)  (Anm.  til  c  og  d).  I  1ste  og  3dje  pers.  ent.  frern- 
sæt.  fortid  og  i  alm.  i  2den  pers.  ent.  bydemade  bliver 
i  udlyden 

nd  til  tt:  binda  binde,  bydem.  bitt,  fort.  batt 

ng  -  kk :  ganga  gá,  —  gakk,  —  gékk 

ld  -  lt:  halda  holde,  —  halt,  —  helt. 

f)  Fortids  forest.  made  dannes  af  stammen  i  for¬ 
tids  fremsæt.  made  flt.  ved  i-omlyd ,  nar  selvlyden  er 
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67.  modtagelig  derfor  (ek  tök ,  vér  tölmm  —  ek  tœka ;  ek 
batt ,  vér  bundum  —  ek  bynda).  Endelserne  er  de 
samme  som  i  nutids  forest.  máde  (sé  b). 

68.  §  68.  a)  I  de  udsagnsord,  hvis  stamme  ender  pa 
v,  bortfalder  v  under  böjningen  undtagen  foran  end- 
elser,  der  begynder  med  a  og  i  (dog  regelniæssig  ogsá 
i  fort.  tillægsf.  foran  -inn) ,  f.  eks.  liöggva  hugge,  nut. 
ek  hogg ,  þú,  hann  hoggr,  vér  höggum,  (þ)ér  liöggvið ,  þeir 
höggva ,  fort.  tillægsf.  höggvinn ;  —  syngva  synge,  sokkva 
synke,  fort  söng,  sökk ,  fort.  tillægsf.  sunginn ,  sokkinn. 

b)  Nogle  udsagnsord  forstærker  i  nutid  stammen 
med  j ,  som  dog  bortfalder  under  böjningen  undtagen 
foran  de  endelser,  der  begynder  med  a  og  w,  f.  eks. 
sitja  sidde,  nut.  ek  sit ,  jm,  hann  sitr,  vér  sitjim ,  ( þ )ér 
sitið ,  þeir  sitja. 

§  69.  §  69.  Efter  aflydens  forskellige  form  inddeles  de 

stærke  udsagnsord  i  6  klasser,  der  kan  adskilles  ved 
folgende  hovedkendemærker  (den  forskellige  selvlyd  i 
fortid) : 


I.  Fortid  frems.  made  ent.  a  (ö),  fit.  u 


II. 

— 

— 

—  —  », 

—  á 

III. 

— 

— 

—  —  ó, 

r 

—  O 

IV. 

— 

— 

-  ei, 

• 

—  1 

V. 

— 

— 

—  —  au, 

—  u 

Vl{ 

’A)  - 

— 

—  —  e,  é, 

—  e,  é 

B)  - 

— 

—  —  j», 

-  jó(j©Ju). 

Af  disse  6  klasser  kan  I— m  kaldes  «-klassen, 
idet  a  her  viser  sig  som  grundlyd,  i  I  og  II  i  frems. 
fort.  ent.,  i  III  i  nutids  navnef.:  I  har  kort  rodselvlyd 
efterfulgt  af  to  medlyd;  II  kort  rodselvlyd  efterfulgt 
af  én  medlyd;  III  har  i  nutids  navnef.  a  efterfulgt  af 
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én  medlyd  (i  enkelte  ord  er  stammen  i  nutid  ud-  §  69. 
yidet  med  j ;  vaxa  har  to  medlyd  efter  a).  IV  kan 
kaldes  ?’-klassen  (i  i  frems.  fort.  fit.),  V  ^í-klassen 
(u  i  frems.  fort.  fit.).  VI  har  forskellige  rodseMyd  og 
er  kun  uegenlig  aflydsklasse.  —  I  den  folgende  udsigt 
over  de  yigtigste  stærke  udsagnsord  anfores  naYiieformen, 
frems.  nutid  1ste  pers.  ent.,  frems.  fortid  1ste  pers. 
ent.  og  fit.  og  fortids  tillægsform. 


§  70. 

Forste 

klasse. 

n  a  v  n  e  f . 

nutid 

forti d 

fort.  tlf. 

ent. 

at. 

A)  i,  e,  ja  (bryd- 

i,  e 

a 

| 

) 

ning) 

u 

U,  o 

B)  y,  0  (omlyd) 

y- » 

O  (oml.)j 

1 

A)binda  binde 

bind 

batt 

bundum 

bundinn 

bresta  briste 

brest 

brast 

brustum 

brostinn 

bjarga  bjærge 

berg 

barg 

burgum 

borginn 

B)  fsy ngva  eller 

i  „  _ 

song 

{syngja  synge 

Jsyng 

sungum 

sunginn 

stokkYa  springe  stokk 

stökk 

stukkum 

stokkinn 

Sáledes  böjes  endvidere: 

A)  finna  finde 

finn 

fann 

j  fundum 
|  funnum 

j  fundinn 

1  funninn 

hrinda  st0de 

hrind 

hratt 

brundum 

hrundinn 

spinna  spinde 

spinn 

spann 

spunnum 

spunninn 

springa  springe 

spring 

sprakk  sprungum 

sprunginn 

s  tin  ga  stikke 

sting 

stakk 

stungum 

stunginn 

svimma  sv0mme 1 

svimm 

svamm 

summum 2 

summinn2 

vin  da  vinde,  sno 

vind 

vatt 

undum 2 

undinn 2 

vinna  vinde, udf0re 

vinn 

vann 

unnum 

unninn 

*)  Ogsá  efter  2den  klasse:  svima ,  svirn ,  svam,  svdtnum. 

2)  Om  bortkastelsen  af  v  i  disse  og  de  f0lgende  ord  sé  §  21,  c. 

4 
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§  7a 


navnef. 


bregda  bevæge 
brenna  brænde 
(intrans.) 
drekka  drikke 
renna  rende,  rinde 

detta  dratte 
b  ver  fa  vende  sig 
s  krep  pa  glide 
sleppa  slippe 
snerta  ber0re 
spretta  springe 
jsvelga  eller 
Isvelgja  svælge 
svella  svulme 
svelta  suite,  d0 
sverfa  file 
vella  koge 
velta  vælte 
verða  vorde,  blive 
ver  pa  kaste 
þverra  aftage 

gjalda  betale 
gjalla  gjalde1 
hjálpa  hjælpe 
skj  á  1  f  a  skælve 
skjalla  smælde1 

Jslyngva  eller 
| slyngj a  slynge 
jtyggva  eller 
|tyggja  tygge 

{þryngva  eller 
þryngja  trænge 


nutid  fortid  fort.  tlfi 

ent.  fit. 

bregd  brá(§15,a)brugdum  brugðinn 


brenn 

brann 

brunnum 

brunninn 

drekk 

drakk 

drukkum 

drukkinn 

renn 

rann 

runnum 

runninn 

dett 

datt 

duttum 

dottinn 

bverf 

hvarf 

hurfum 

horfinn 

skrepp 

skrapp 

skruppum 

skroppinn 

slepp 

slapp 

sluppum 

sloppinn 

snert 

snart 

snurtum 

snortinn 

sprett 

spratt 

spruttum 

sprottinn 

/svelg 

svalg 

sulgum 

sólginn 

; 

svell 

svall 

sullum 

sollinn 

svelt 

svalt 

sultum 

soltinn 

sverf 

svarf 

surfum 

sorfinn 

veil 

vall 

ullum 

ollinn 

velt 

valt 

ultum 

oltinn 

verö 

vard 

urdum 

ordinn 

verp 

varp 

urpum 

orpinn 

þverr 

þvarr 

þurrum 

þorrinn 

geld 

galt 

guldum 

goldinn 

geil 

gall 

gullum 

gollinn 

help 

halp 

hulpum 

hólpinn 

skelf 

skalf 

skulfum 

skolfinn 

skell 

skall 

skullum 

skollinn 

jslyng 

slöng 

slungum 

slunginn 

J-tygg 

tögg 

tuggum 

tugginn 

jþryng 

þröng 

þrungum 

þrunginn 

l)  Sjælden  gella ,  skella  i  navnef. 
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navnef. 

nutid 

f  ortid 

fort.  tlf. 

ent. 

fit/ 

hr0kkva  vige 

hr0kk 

hrökk 

hrukkum 

brokkinn 

kl0kkva  klynke 

kl0kk 

klökk 

klukkum 

(klokkinn) 

s0kkva  synke 

s0kk 

sökk 

sukkum 

sokkinn 

§  71. 

Anden  klasse. 

navnef. 

nutid 

fort 

;id 

fort.  tlf. 

- - - 

ent. 

fit. 

A)  ©,  i 

a(-ag 

o 

e 

B)  e 

bliver  -á) 

«/ 

o,  u 

A)  gefa  give 

gef 

gaf 

gáfam 

gefinn 

biðja  bede1 

bið 

bað 

báðum 

beðinn 

B)  bera  bære 

ber 

bar 

bárnm 

borinn 

nema  tage 

nem 

nam 

námum 

nnminn 

Sáledes  böjes  ogsá: 

A)  drepa  dræbe 

drep 

drap 

drápum 

drepinn 

geta  fá,  gætte 

ge  t 

gat 

gátum 

getinn 

kveða  sige 

kved 

kvad 

kvádum 

kveðinn 

Ie ka  lække 

lek 

lak 

lákum 

lekinn 

lesa  samle,  læse 

les 

las 

lásum 

lesinn 

meta  vurdere 

met 

mat 

mátum 

metinn 

reka  drive 

rek 

rak 

rákum 

rekinn 

vegal0fte,  dræbe 

veg 

vá 

vágum 

veginn 

liggja  ligge1 

ligg 

lá 

lágum 

leginn 

si  tja  sidde1 

sit 

sat 

sátum 

setinn 

þiggja  fá1 

Þigg 

þá 

þágum 

þeginn 

B)  skera  skære 

sker 

skar 

skárum 

skorinn 

stela  stjæle 

stel 

stal 

stálum 

stolinn 

*)  I  disse  ord  er  nutidsstammen  udvidet  med  j,  som  har  frem- 
kaldt  i  for  e  o g  i  liggja  og  þiggja  desuden  gg  for  g. 

4* 
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§  71.  Særlige  afvigelser  findes  i: 


navnef.  nutid 

f  ortid 

fort.  tl 

ent. 

flt.' 

k  o  m  a  komme  1 

[kom 

íkvam  J 

[kyámum 

(for  *kvema)  | 

kem 

|kom  | 

|kómum 

kominn 

sofa  sove 

[sef 

I 

[syáfum 

(for  *svefa) 

[sef 

svaf  \ 

[sófum 

sofinn 

troða  træde  J 

1 

[treð 

Itreð 

trað 

tráðum 

troðinn 

l 

ívaf 

[yáfum 

veía  væve  vel 

ióf 

[ófum 

ofinn 

eta  æde  et 

át 

átum 

etinn 

fela  skjule  fel 

fal 

fálum 

fólginn 

f r  e  g  n  a  spörge  fregn 

frá 

frágum 

freginn 

sjá  sé  (af  *séa)  sé,  flt. 

sá 

sám 

sénn 

sjám 

vera  være 

var 

yárum 

verit 

Nut.  frems.  og  forest.  máde  dannes  af  to  andre 
stammer  (frems.  m.  em,  ert ,  er,  enim,  eruð ,  era;  forest. 
m.  sjtá  (sé),  sér ,  sé,  sém,  séð,  sé).  Forest.  nut.  2.  og  3.  pers. 
ent.  hedder  ogsá  undertiden  verir,  veri  (i  pnskende  sætninger). 
I  det  ældste  sprog  bruges  s  for  r  i  de  former,  der  begynder 
med  ver-,  samt  i  nut.  ert,  er  o g  fort.  var,  vart 

§  72.  §  72.  Tredje  klasse. 


n  a  v  n  e  f . 

nutid 

fortid 

ent.  flt. 

fort.  tlf. 

A)  a  e  (omlyd) 

e 

ó  (  óg  , 

r  \  V 

bliver  -O) 

a 

B)  a,  á  (o :  *aga ), 
SB  (oml.) 

e,  æ 

©(§  12,  anm.2) 

A)  fara  fare 

fer 

fór  fórum 

farinn 

hefja  hæye 

hef 

hóf  hófum 

hafinn 

B)  draga  drage 

dreg 

dró  drógum 

dreginn 

flá  flá 

flæ 

fló  flógum 

fleginn 
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Sáledes  böjes  ogsá: 


n  a  v  n  e  f. 

nutid 

fort 

id 

fort.  tlf. 

ent. 

fit.' 

A)  ala  avle,  f0de 

el 

Ó1 

ólum 

alinn 

gala  gale 

gel 

gól 

gólum 

galinn 

grafa  grave 

gref 

gróf 

grófum 

grafinn 

hlaða  læsse 

hled 

hlód 

hlóðum 

hladinn 

kala  fryse 

kel 

kól 

kólum 

kalinn 

mala  male  korn 

mel 

mól 

mólum 

malinn 

skafa  skrabe 

skef 

skóf 

skófum 

skafinn 

skapa  skabe1 

— 

skóp 

skópum 

— 

vaða  vade 

veð 

ód(§21,c)  óðum 

vaðinn 

vaxa  vokse 

vex 

óx 

óxum 

vaxinn 

sverja  sværge 

sver 

sór 

sórum 

svarinn 

B)  aka  age 

ek 

ók 

ókum 

ekinn 

gnaga  gnave 

gneg 

gnó 

gnógum 

gneginn 

skaka  ryste 

skek 

skók 

skókum 

skekinn 

taka  tage 

tek 

tók 

tókum 

tekinn 

klá  kl0 

klæ 

kló 

klógum 

kleginn 

slá  slá 

slæ 

sló  (sml. 

slógum 

sleginn 

§  88,  a) 

þvá  to,  vaske 

þvæ 

þ(v)ó 

þ(v)ógum 

þveginn 

hlæja  lé  (for 

hlæ 

hló 

hlógum 

hleginn 

*hlagja) 

Særlige  afvigelser  findes  i: 

deyja  de 

dey 

dó 

dóm 

dáinn 

geyja  g0 

gey 

gó 

góm 

(gáinn) 

standa  stá 

stend 

stóð 

stóðnm 

staðinn 

§  72. 


l)  Ogsá  (i  nut.  og  fort.  tlf.  aftid)  svagt:  skapa ,  skapaða ,  skap- 
aÖr  ell.  (sjælden)  skepja ,  skapða  (-ía),  sJcapiðr  og  sJcapðr  (-tr). 


§  73. 
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§  73. 

Fjærde  klasse. 

navnef.  nutid 

fortid 

fort.  tlf. 

. 

ent. 

flt! 

r 

1 

ei  (-dg  kan  . 

blive  -©) 

i 

bita  bide 

bit 

beit 

bitum 

bitinn 

stiga  stige 

stíg 

fsteig 

jsté 

stigum 

stiginn 

Sáledes  böjes  ogsá: 

drifa  drive 

dríf 

dreif 

drifum 

driíinn 

gina  gabe 

gín 

gein 

ginum 

gininn 

gripa  gribe 

gríp 

greip 

gripum 

gripinn 

hniga  böje  sig 

hníg 

jhneig 

|hné 

hnigum 

bniginn 

hnita  st0de 

hnít 

bneit 

bnitum 

bnitinn 

hrifa  gribe 

hríf 

hreif 

hrifum 

brifinn 

hrina  skrige 

brín 

brein 

hrinum 

hrininn 

bvina  hvine 

hvín 

hvein 

bvinum 

bvininn 

klifa  klatre 

klíf 

kleif 

klifum 

klifinn 

líða  lide,  ga 

líd 

leid 

lidum 

lidinn 

lita  sé 

lít 

leit 

litum 

litinn 

ríða  ride 

ríd 

reid 

ridum 

ridinn 

ríða  vride;  flette 

(er  faldet  sammen  med  det 

foregáende) 

rifa  rive 

ríf 

reif 

rifum 

rifinn 

risa  rejse  sig 

rís 

reis 

risum 

risinn 

rista  ridse 

ríst 

reist 

ristum 

ristinn 

rita  skrive 

rít 

reit 

ritum 

ritinn 

sí  da  trylle 

síd 

seid 

sidum 

sidinn 

sí  ga  synke 

síg 

seig,  sé 

sigum 

siginn 

ski  na  skinne 

skín 

skein 

skinum 

skininn 

skríða  skride 

skríð 

skreid 

skridum 

skridinn 

slit a  slide 

slít 

sleit 

slitum 

slitinn 

sníða  skære 

sníd 

sneid 

snidum 

snidinn 

svída  svie 

svíd 

sveid 

svidum 

svidinn 

svífa  svæve 

svíf 

sveif 

svifum 

svifinn 

þrífa  gribe 

þríf 

þreif 

þrifum 

þrifinn 
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navnef.  nutid  fortid 


ent. 

flt. 

svikja  svige 

svik 

sveik 

svikum 

yíkja  bevæge;vige 

vik 

veik 

vikum 

Afvigende  er 

bíða  bie 

bíð 

beið 

biðum 

spýja  spy  (af 

spý 

spjó  (af 

spjóm 

*spiva) 

*speiv) 

§  74. 

Femte  klasse. 

navnef. 

nutid 

fort 

id 

ent. 

flt 

jó,  jú;  ú 

ý 

au  (  ang  kan  u 

blive  -O) 

jó  star  foran  tandlyd,  jú  foran  gane-  o g 

bjóða  byde 

býð 

bauð 

buðum 

fljtxga  flyve 

flýg 

jflaug 

jfló 

flugum 

lúka  lukke 

lýk 

V 

lauk 

lukum 

Sáledes  böjes  ogsa: 

brj  ó  ta  bryde 

brýt 

braut 

brutum 

fljóta  flyde 

flýt 

flaut 

flutum 

fr j  ó  s  a  fryse1 

frýs 

fraus 

frusum 

gjósa  sprudle 

gýs 

gaus 

gusum 

gjóta  gyde 

gýt 

gaut 

gutum 

hij  ó  ta  fa 

hlýt 

hlaut 

hlutum 

hnj  ó ða  sla 

hnýö 

hnauð 

hnudum 

hnj  ó  s  a  nyse 

hnýs 

hnaus 

hnusum 

hrj  ó  da  rydde 

hrýd 

hraud 

hruöum 

fort.  tlf.  §  73. 

svikinn 

vikinn 


beðinn 


§  74. 

fort.  tlf. 

O 

læbe-lyd: 

boðinn 

floginn 

lokinn 


brotinn 

flotinn 

frosinn 

gosinn 

gotinn 

hlotinn 

hnoðinn 

(hnosinn) 

hrodinn 


*)  Fortid  ogsá  fr0ra ,  frera\  tillægsf.  fr0rinn ,  frerinn  (§  88,  a). 
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n  a  y  n  e  f . 

nutid 

fortid 

fort.  tlf. 

ent. 

flt. 

hrjósa  gyse 

hrýs 

hraus 

brusum 

(hrosinn) 

hrjóta  fyge;  snork e  hrýt 

hraut 

hrutum 

hrotinn 

k  j  ó  s  a  káre,  vælge 

1  kýs 

kaus 

1  kusum 
jkurum 

jkosinn 

Ikorinn 

lj  ó  sta  slá 

lýst 

laust 

lustum 

lostinn 

njóta  nyde 

nýt 

naut 

nutum 

notinn 

rjóða  gore  r0d 

rýð 

rauð 

ruðnm 

roðinn 

sj  óö  a  syde 

sýd 

saud 

suðum 

soðinn 

skj  ó ta  skyde 

skýt 

skaut 

skutum 

skotinn 

þj  ó  ta  tude 

Þýt 

þaut 

þutum 

þotinn 

þ  r  j  ó  t  a  upers.  h0re  op  þrýt 

þraut 

(þrutum) 

þrotinn 

drjúpa  dryppe 

drýp 

draup 

drupum 

dropinn 

fjúka  fyge 

fýk 

fauk 

fnkum 

fokinn 

kljúfa  kl0ve 

klýf 

klauf 

klufum 

kloíinn 

krjúpa  krybe 

krýp 

kraup 

krupum 

kropinn 

ljúga  lyve 

lýg 

ílaug 

\ló 

lugum 

loginn 

rjúfa  bryde 

rýf 

rauf 

rufum 

roíinn 

rjúka  ryge 

rýk 

rauk 

rukum 

rokinn 

smjúga  smyge 

smýg 

Jsmaug 

\sraó 

smugum 

smoginn 

strjúka  stryge 

strýk 

strauk 

strukum 

strokinn 

lúta  lude 

lýt 

lant 

lutum 

lotinn 

súga  suge 

sýg 

isaug 

isó 

sugum 

soginn 

súpa  s0be 

sýp 

saup 

supum 

sopinn 

§  75. 

Sjætte  klasse. 

A)  1.  Fort. 

ent.  og 

flt.  e,  navnef.  og 

■  fort.  tlf. 

a  efterfulgt  af  to  medlyd: 

Fortid  ogsá  lc0ra\  tillægsf.  Jc0rinn  (§  88,  a). 
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navnef. 

nutid 

ent. 

f ortid 

fit.' 

fort.  tlf. 

blanda  blande 

blend 

blett 

blendum 

blandinn 

falda  if0re  kvindelig 
hovedbedækning 

feld 

feit 

feldum 

faldinn 

falla  falde 

fell 

feil 

fellum 

fallinn 

hal  da  holde 

held 

helt 

heldum 

haldinn 

hanga  hænge1 

— 

hekk 

hengum 

hanginn 

Med  uregeknæssig  omlyd 

i  tillægsformen  (sml.  §  72,  B) : 

fá  fa  (for  *fanga) 

fæ,  flt. 
fám 

fekk 

fengum 

fenginn 

ganga  gá 

geng 

gekk 

gengum 

genginn 

A)  2.  í’ort.  ent.  og  fit.  é, 

navnef.  og  fort.  tlf. 

á,  ó,  ei  efterfulgt  af  enkelt  medlyd: 

blása  blæse 

blæs 

blés 

blésum 

blásinn 

gráta  græde 

græt 

grét 

grétum 

grátinn 

láta  lade 

læt 

lét 

létum 

látinn 

r áð a  ráde 

ræd 

réd 

réðum 

ráðinn 

blóta  ofre 

blœt 

blét 

blétum 

blótinn 

heita  kalde,  love 

heit 

hét 

hétum 

heitinn 

I  betydningen  «hedde»  bruges  i  nutid  heiti. 
leika  lege  leik  lék  lékum  leikinn 

B)  Fort.  ent.  jó,  fit.  jo;  jogg,  jugg;  navnef.  o g 
fort.  tlf.  au,  ú,  öggv : 

auka  foroge  eyk  jók  |(juknm)  au^nn 

(jósum 

au  sa  0se  eys  jos  |(jUsum)  auslnn 

hlaupa  l0be  hleyp  hljóp  jjhlupum)  hlauPinn 


§75. 


*)  Nutid  svagt  hangi . 
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§'  75. 

n  a  v  n  e  f . 

nutid  fort 

id 

fort.  tlf. 

ent. 

at. 

búa  bo;  ordne 

bý  bjó  \ 

fbjoggum 

(bjuggum 

búinn 

höggva  hugge 

hegg  (§  13)  hjó  1 

[hjoggum 

[hjuggum 

höggvinn 

§  76. 

§  76.  Dannelsen  af  mader  og 

personer 

i  de  for- 

skellige  klasser  ses  af  felgende  böjningsmenstre:  I.  A) 
binda  binde,  I.  B)  stoklcva  fare  afsted,  springe  (med  0 
pa  grund  af  v,  §  11  anm.  2),  II.  gefa  give,  III.  fara 
fare,  IV.  grípa  gribe,  V.  skjöta  skyde,  VI.  A)  falla  falde, 
VI.  B)  hlaupa  lebe: 


Nutid: 

fremsættende  máde: 
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B.  Den  svage  bojningsmade. 

§  77.  Hovedformerne  (kendeformerne)  er  nu-  §  77. 
tids  navneform,  fortids  fremsættende  made 
o g  fortids  tillægsform,  f.  eks.: 

fœra  fore  —  fœrða  —  fœrðr. 

Nu  tul  har  sarnme  endelser  som  i  den  stærke  böj- 
ningsmáde;  men  fortids  fremsæt.  made  ent.  ender 
i  1.  pers.  pá  -ða  (senere  -öi),  i  2.  pá  -áír,  i  3.  pá-ði; 
i  fit.  og  forest.  made  er  endelserne  som  i  den  stærke 
böjning  med  -á  foran;  fortids  tillægsform  ender 
pa  -ár.  Eor  -ða,  -ár  træder  i  visse  forbindelser  -da 
ell.  -ta,  -dr  elk  -tr. 

§  78.  De  svage  udsagnsord  deles  i  4  klasser;  i  §  78. 
de  3  forste  ender  fortiden  pa  -ða  (-da,  -ta),  i  den  fjærde 
pá  -aða.  Hvor  -ða  og  -ár  (i  de  3  forste  klasser)  föjes 
umiddelbar  til  roden,  gælder  folgende  regler: 

1.  Efter  selvlyd  og  efter  f,  g,  r,  m  (mb),  k  og 
p  star  á :  ná  ná,  náða,  náðr ;  krefja  kræve,  krafða ,  krafiðr  og 
krafðr ;  vígja  vie,  vígða ,  vígðr ;  heyra  hore,  heyrða ,  heyrðr ; 
dœma  dömme,  dœmða ,  dæmðr ;  vekja  vække,  vakða ,  vakiðr 
o g  vakör ;  hleypa  lade  lobe,  hleypða ,  hleypðr.  Efter  lf, 
lg,  ng  og  m  (mb)  fortrænges  á  senere  af  d,  efter  k 
og  p  af  t:  fylgja  folge,  fylgda  (ældre  fylgða),  fylgdr 
(ældre  fylgðr) ;  hleypa,  hleypta ,  hleyptr  o.  s.  v. 

2.  Efter  logn  folger  ð,  nár  rodstavelsen  er  kort, 
men  d  (i  enkelte  ord  t),  nár  den  er  lang:  velja  vælge, 
válða ,  valiðr  og  valör :  una  være  tilfreds,  unða ,  nnat ; 
fylla  fylde,  fylda,  fyldr ;  nefna  nævne,  nefnda ,  nefndr\ 
mæla  sige,  mælta ,  mæltr.  Ogsá  i  ordene  med  kort  rod- 
stavelse  fortrænges  ð  senere  af  d. 

3  áð  efter  selvlyd  bliver  dd :  fœða  fode,  fœdda ,  fœddr. 

4.  Eftertogs  folger  t:  feita  fede,  feitta,  feittr ;  lýsa 
oplyse,  lýsta,  lýstr. 
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78.  5.  Efter  d,  é  og  t  med  foregáende  medlyd 
bortfalder  ð:  senda  sende,  senda ,  sendr\  gyröa  gjorde, 
gyröa ,  gyrör ;  hrista  ryste,  hrista ,  hristr. 

6.  Foran  endelsen  i  fortid  og  fort.  tillægsf.  skrives 
en  dobbelt  medlyd  i  reglen  enkelt:  henna  kende,  kenda , 
kendr ;  sZeppa  slippe,  sleptr  (jfr.  §  5,  9). 

79.  §  79.  Forste  klasse. 

Fortid  tilföjer  -ða  (-da,  -ta),  fort.  tillægsf. 
-ðr  (-dr,  -tr).  Alle  ord  efter  denne  klasse  har  lang 
rodstavelse.  Ejendommelig  for  disse  ord  er  j  i  stammen, 
der  fremkalder  omlyd,  som  bevares  gennem  hele 
böjningen;  det  fremtræder  som  i  i  nut.  ent,  der 
sáledes  bliver  tostavelset;  derimod  bortfalder  det  foran 
i,  og  ligeledes  foran  a  og  u  undtagen  i  de  ord,  hvis 
rod  en  der  pa  g  og  k.  Eksempler: 


A)  1.  Fortid  pa  -ða,  tillægsf.  pá  -ðr  efter  f,  r,  m 
(mb)  og  p  (efter  lf ,  m  (mb)  senere  -da,  -dr,  efter 
p  -ta,  -tr): 


navneform 

n  uti  d 

fo  rtid 

fort.  tlf. 

deyfa  d0ve 

deyfi 

deyfða 

devfðr 

er  fa  arve 

erfi 

erfda 

erfdr 

skelfa  ryste  (trans.)  skelfi 

skelfða  (-da) 

skelfðr  (-dr) 

fœra  f0re 

fœri 

fœrda 

fœrðr 

heyra  h0re 

heyri 

heyrða 

heyrdr 

stýra  styre 

stýri 

stýrða 

stýrör 

dreyma  drömme 

dreymi 

dreymða  (-da) 

dreymdr(-dr) 

d  oe  ín  a  domme 

dœmi 

dœmða  (-da) 

dœmðr  (-dr) 

kemba  kæmme 

kembi 

kembða  (-da) 

kembör  (-dr) 

gleypa  sluge 

gleypi 

gleypða  (-ta) 

gleypðr  (-tr) 

hleypa  lade  l0be 

hleypi 

hleypda  (-ta) 

hleypör  (-tr) 

kippa  rykke 

kippi 

kipda  (-ta) 

kipðr  (-tr) 

A)  2.  Fortid 
(jfr.  A,  4): 

pa  -da, 

tillægsf.  pa  -dr 

efter  1  og  n 

deila  dele;  stride 

deili 

deilda 

deildr 

fella  fælde 

felli 

felda 

feldr 

fylla  fylde 

fylli 

fylda 

fyldr 
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navneform 

nutid 

fortid 

fort.  tlf. 

kenna  kende 

kenni 

kenda 

kendr 

nefna  nævne 

nefni 

nefnda 

nefndr 

renna  lade  rende 

renni 

renda 

rendr 

A)  3.  Efter  d  med  foregáende  selvlyd  bliver  dá 

i  fort.  og  tillægsf.  til  dd 

beida  bede 

beidi 

beidda 

beiddr 

eyða  0de 

eydi 

eydda 

eyddr 

fœða  f0de 

fœði 

fœdda 

foeddr 

A)  4.  Eortid  pa  -ta, 

tillægsf.  pá  -tr 

efter  t  med 

foregáende  selvlyd, 

s,  samt  undertiden  1  og 

n  (jfr.  A,  2) : 

bœta  b0de 

bœti 

bœtta 

bcettr 

feita  fede 

feiti 

feitta 

feittr 

veita  yde,  hjælpe 

veiti 

veitta 

veittr 

hvessa  hvæsse 

hvessi 

hvesta 

hvestr 

leysa  l0se 

leysi 

leysta 

leystr 

mis  sa  miste 

missi 

mista 

mistr 

mæla  mæle,  sige 

mæli 

mælta 

mæltr 

spil  la  0delægge 

spilli 

spilta 

spiltr 

in  na  udf0re 

inni 

inta 

ii|tr 

nenna  nænne 

nenni 

nenta 

nentr 

A)  5.  Efter  d, 

ð  og 

t  med  foregáende  medlyd 

bortfalder  d,  sa  at 

fort.  1.  pers.  ent.  bliver  lig  navnef.: 

benda  böje 

bendi 

benda 

bendr 

senda  sende 

sendi 

senda 

sendr 

gyrda  gjorde 

gyrði 

gyrda 

gyrdr 

hiröa  vogte 

hirði 

hirda 

hirdr 

festa  fæste 

festi 

festa 

festr 

hitta  hitte,  finde 

hitti 

hitta 

hittr 

B)  1.  De  udsagnsord,  hvis  rod  ender  pa  g  og  k,  fár 

j  foran  a  og  u. 

Eort. 

og  tillægsf.  ender 

pá  -ða,  -ðr 

(efter  lg  og  ng  senere  - 

da,  -dr,  efter  k 

-ta,  -tr): 

fylgja  f0lge 

fylgi 

fylgda  (-da) 

fylgdr  (-dr) 

tengja  sammenbinde  tengi 

tengda  (-da) 

tengdr  (-dr) 

v  i  g j  a  vie 

vigi 

vigda 

vigdr 

drekkja  drukne  (tr.)  drekki 

drekda  (-ta) 

drekdr  (-tr) 

fylkja  fylke 

fylki 

fylkda  (-ta) 

fylkdr  (-tr) 

merkj  a  mærke 

merki 

merkda  (-ta) 

merkdr  (-tr) 

§  79. 
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§  79.  B)  2.  Nogle  udsagnsord,  livis  rod  en  der  pa  v  (med 
foregáende  g  eller  k),  bortkaster  v  under  böjningen 
undtagen  foran  a  og  1  I  nogle  ord  ender  navnef.  báde 
pa  - va  og  (senere)  pa  -ja: 


na  vneform 

nutid 

fortid 

fort.  tlf. 

Jbyggva  eller 

(byggvi 

bygða 

bygdr 

Ibyggja  bo,  bebo 

Ibyggi 

sl0ngva  slynge 

sl0ngvi 

sl0ngða  (-da)  sl0ngdr(-dr) 

st0kkya  sprænge 

st0kkvi 

st0kða  (-ta) 

st0kðr  (-tr) 

s0kkva  sænke 

s0kkvi 

s0kða  (-ta) 

s0kdr  (-tr) 

Herhen  horer 

ogsá: 

gora  el.  gera  gore  gori,  geri  fgorða 
(ældre  g0rva,  ger va)  (g0r vi,  ger vi)  Jgerða 

— 

Som  fortids 

tillægsf.  bruges  to.  gorr 

(ogsá  gorr, 

gerr ,  gf.  g'órvan  o.  s.  v.,  böjet  som  f  'ólr  §  45). 

§  80.  I  niitid  efter 

denne  klasse,  men  af- 

vigende  i  fort. 

og  tillægsf.  böjes: 

navnef. 

nut  i  d 

fortid 

fort.  tlf. 

frems.  forest. 

sœkja  soge 

sœki 

sótta  sœtta 

sóttr 

yrkja  arbejde;  digte  yrki 

orta  yrta 

ortr 

fþykkja  eller 
Iþikkja  synes1 

fþykki 

jþikki 

þótta  þœtta 

þóttr 

§  81.  §  81.  Anden  klasse. 

Fortid  tilföjer  -ða  (-da,  -ta),  fort.  tillægsf. 
-ðr  (-dr,  -tr),  men  i  fiere  ord  ogsá  (ældst)  -iðr.  Alle 
ord  efter  denne  klasse  har  kort  rodstavelse.  Ejen- 
dommelig  for  disse  ord  er  j,  der  bevares  i  nutiden 
foran  a  og  u  og  virker  omlyd,  nar  selvlyden  er  mod- 


b  Fremsæt.  nut.  3.  pers.  ent.  hedder  ofte  þykhi  (þikki)  for 
þykkir  (þikkir),  især  med  f0lgende  mêr  og  þér. 
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tagelig  derfor  (især  a — e,  u — y).  Derimod  man  gier  §  81. 
omlyden  i  frems.  fortid  o  g  fort.  tillægsf., 
der  har  den  oprindelige  selvlyd  (a,  u).  Fore- 
stillende  fortid  har  ligesom  nutid  e-omlyd. 
Nutid  ental  frems.  made  er  énstavelset.  Eks- 
empler : 

A)  Med  a  i  roden: 


na  vneform 

nutid 

fortid 

fort.  tlf. 

b  e  r  j  a  slá 

ber 

barða 

bariðr,  barör 

dvelja  stanse 

dvel 

dvalda  (-da) 

dvaliðr,  dvalör(-dr) 

etj  a  hidse 

et 

atta 

attr 

fremja  fremme 

frem 

framða  (-da) 

framiðr,  framdr  (-dr) 

hvetj  a  hvæsse 

hvet 

hvatta 

bvattr 

kr  efj  a  kræve 

kref 

krafða 

krafiðr,  krafðr 

kveðja  tiltale 

kved 

kvadda 

kvaddr 

k  vel  ja  plage 

kvel 

kvalða  (-da) 

kvaliðr,  kvaldr  (-dr) 

tel  ja  sige,  tælle 

tel 

talda  (-da) 

taliðr,  talðr  (-dr) 

tem  ja  tæmme 

tem 

tamða  (-da) 

tamidr,  tamðr(-dr) 

vekja  vække 

vek 

vakða  (-ta) 

vakiðr,  vakðr  (-tr) 

velj  a  vælge 

vel 

valda  (-da) 

valiðr,  valðr(-dr) 

Sáledes  ogsá 

leggja  lægge 

legg 

lagða 

lagiðr,  lagðr 

B)  Med  u  i  roden: 

dylja  d0lge 

dyl 

dulða.(-da) 

dulidr,  dulðr  (-dr) 

flytja  flytte 

flyt 

ílutta 

fluttr 

hylja  hylle,  skjule 

hyl 

hulda  (-da) 

huliðr,  hulðr  (-dr) 

spyrj  a  spörge 

spyr 

spurda 

spurdr 

stydja  st0tte 

styd 

studda 

studdr 

stynj  a  stönne 

styn 

stunða  (-da) 

stunit,  stunt 

Herhen  herer 

ogsa  : 

hyggja  mene, 

hygg 

hugða 

hugt  ell.  hugat 

tænke 

C)  Med  i  i  roden: 

skilja  skille 

skil 

skilða  (-da) 

skiliðr,  skildr  (-dr) 

þilja  beklæde  med 

þil 

þilða  (-da) 

þiliðr,  þildr  (  dr) 

bræder 
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§  81.  D)  Ord,  hvis  rod  ender  pa  lang  selvlyd,  behandles, 
som  ord  med  kort  rodstavelse: 


na vneform 

nutid 

fortid 

fort.  tlf. 

dýja  ryste 

dý 

dúða 

(dúiðr,  dúðr) 

gnýja  brage 

gnf 

gnúða 

(gnúit,  gnútt) 

k  n  ý j  a  knuge 

kný 

knúða 

knúiðr,  knúdr 

lýj  a  knuse 

lúða 

lúiðr,  lúðr 

æ  j  a  bede  (m.  heste) 

æ 

áða 

áit,  átt 

heyja  udfore 

hey 

háða 

háiðr,  háðr 

IÞr^yja  (senere 
Iþrá)  længes 

iþrey 

1 (þrá) 

þráða 

þráðr 

§  82.  §  82.  Afvigende  ved 

at  bevare  omlyden  i  fort. 

tillægsf.  er: 
selja  sælge 

sel 

selda 

seldr 

setja  sætte 

set 

setta 

settr 

f  1  ý  j  a  (ældre  f  1  œ j  a)  flý 

flýða 

flýiðr,  flýðr 

flygte 

frýja  bebrejde 

frý 

frýða 

frýiðr,  frýðr 

§  83.  §  83.  Tredje  klasse. 

Fortid  tilföjer  -da  (-da,  -ta),  fort.  tillægsh 
-adr,  sjældnere  -dr  {-dr,  -tr).  Rodstavelsen  er  i  alm. 
kort;  nutid  1ste  pers.  ent.  frems.  made  ender  pa  i, 
men  omlyd  mangler  undtagen  i  fortid  forest.  made. 
Bydemade  2.  pers.  ent.  ender  pa  i,  som  dog  i  fiere 
ord  tidlig  er  bortkastet.  Denne  klasse  omfatter  ikke 
mange  ord;  men  nogle  af  de  almindeligst  brugte  ud- 
sagnsord  horer  herhen,  f.  eks.: 


n  a  v  n  e  f . 

nutid 

for 

tid 

fort.  tlf. 

duga  due 
horfa  vende  i 

dugi 
en  horfi 

frems. 

dugöa 

horfða 

forest. 

dygða 

hyrföa 

dugat  . 

(horfat,)  horft 

vis  retning 
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n  a  v  n  e  f . 

nutid 

fortid 

fort.  tlf. 

frems. 

forest. 

lifa  leve 

lifi 

lifda  liföa 

lifat 

sama  sömme  sig 

sami 

samda(-da)  semda(-da)  samat 

skorta  mangle 

skorti 

skorta  skyrta 

(skortat,)  skort 

spara  spare 

spari 

sparða  speröa 

sparat,  spart 

trua  tro 

trui 

trúða  trýða 

trúat 

una  være  tilfreds 

nni 

unða  (-da)  ynda(-da)  nnat 

vaka  vage 

vaki 

vakða(-ta)  vekda(-ta)  vakat 

þol  a  tále 

þoli 

þolða  (-da)  <j 

[þylða(-da) 

lþ0lða  Þolat’  *olt 

þora  turde 

þori 

þorða  <j 

(þyrða 

Iþ0rda 

þorat 

Med  udstedelse  af  selvlyd  efter  §  16, 

b: 

gá  ænse 

gáii 

gáda  £ 

^æða 

gáðr  (ik.  gát) 1 

ná  ná 

nái 

náda  næda 

náðr  (ik.  nát) 1 

§  84.  Særegne  afvigelser  findes  i: 

hafa  have 

hefi 

hafða  hefða 

hafðr 

Omlyd  findes  i  frems.  nut.  ent.  (t hefi ,  hejir ,  hefir 5 
men  fit.  höfum ,  hafiö ,  hafa ;  forest.  m.  hafa  o.  s.  y.; 
bydem.  2.  p.  ent.  fta/). 


segja  sige  segi 

sagða 

segða 

sagðr 

þegja  tie  þegi 

þagða 

þegða 

þagat,  þagt 

segja  og  þegja  har  omlyd  i  nut.  pá 
bydem.  2.  p.  ent.  hedder  seg,  men  þegi. 

grund  af  j 

kaupa  kebe  kaupi 

keypta 

keypta 

keyptr 

Ijá  láne  (af*léa)  lé 

léða 

léða 

léðr,  ik.  Íét2 

tjá  vise  (af*téa)  té 

téða 

téða 

téðr,  ik.  tét2 

*)  for  *gdaör  (*gdat),  *ndaör  (*ndat). 

2)  Ik.  lét ,  tét  svarer  ikke  til  hak.  Zéðr,  tféðr,  men  til  ældre 
Zénn  (meget  sjælden),  *£énw.  Oprindelig  böjedes  disse  ord 
nemlig  stærkt. 


5* 
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§  85.  §  86.  Fjærde  klasse. 


Fortid  tilföjer  -aða,  fort.  tillægsf.  -aðr. 
Nutid  lste  pers.  ent.  frems.  máde  ender  pá  a. 
Omlyd  mangler  ogsá  i  fortid  forest.  máde. 
Bydemáde  2.  pers.  ent.  ender  pá  a.  I  de  ord,  hvis 
stamme  ender  pa  j  eller  v,  beholdes  disse  og  den  der- 
ved  fremkaldte  omlyd  gennem  hele  böjningen.  Efter 
denne  klasse  gár  den  störste  del  af  de  oldnord.  ud- 
sagnsord,  f.  eks.: 


navneform 
elska  elske 
kalla  kalde 
sliina  slides 


nutid 

elska 

kalla 

slitna 


fortid  fort.  tlf. 
elskaða  elskaðr 

kallada  kallaðr 

slitnada  slitnadr 


og  sáledes  alle  de  pa  -na  afledede  udsagnsord  (inchoa- 
tiver:  batna  blive  bedre,  vakna  vágne,  o.  s.  v.). 


Med  udstodelse  af  selvlyd  efter  §  16,  b: 


spá  spa 

spá 

spáða 

spáðr  (ik.  spát) 

strá  str0 

strá 

stráða 

strádr 

þ j  á  pine 

Þjá 

þjáda 

þjáðr 

Med  j  Og 

v  i  stammen: 

byrja  begynde 

byrja 

byrjada 

byrjadr 

eggja  ægge 

eggja 

eggjaða 

eggjadr 

b  e  r j  a  hærge 

herja 

herjaöa 

herjadr 

bölra  forbande 

bÖlva 

bölvaða 

bölvaðr 

stödva  stanse 

stöðva 

stöðvaða 

stödvaör 

§  86.  §  86.  Dannelsen  af  mader  og  personer  i  de  for- 

skellige  klasser  ses  af  folgende  böjningsmonstre:  I.  A) 
dœma  domme,  I.  B)  byggva  (i  det  ældste  sprog)  eller 
byggja  bo,  bebo,  II.  A)  temja  tæmme,  II.  B)  hylja  hylle, 
UI.  vaka  yage,  IY.  kalla  kalde: 
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§  87.  Nogle  udsagnsord  danner  nutid  som  for-  §  87. 
tid  i  den  stærke  böjningsmáde ,  medens  fortiden 
böjes  svagt.  Bydemáde  bruges  sjælden  og  mangler 
ganste  i  nogle;  et  par  danner  en  fortids  navneform. 

Disse  ord  er:  a)  eiga  eje,  mega  monne,  kunne,  [ knega ,] 
knáttu  kunne;  b)  kanna  kunne,  unna  elske,  unde,  þurfa 
behove,  muna  erindre,  munu  monne,  skulle,  skulu  skulle; 
c)  vita  vide*;  d)  til  dels  vil  ja  ville. 


a) 

eiga 

mega 

knáttu 

Nutid: 

frems.  fores t.  bydem.  frems.  forest. 

frems.  forest. 

Ent.  1. 

á 

eiga 

má  mega 

kná  knega 

2. 

átt 

eigir 

eig  mátt  megir 

knátt  knegir 

3. 

á 

eigi 

má  megi 

kná  knegi 

Pit.  1. 

eigum  eigim  eigum  megum  megim  knegum  knegim 

2. 

eiguð 

eigið 

eigið  meguð  megið 

kneguð  knegid 

3. 

eigu 

eigi 

megu  megi 

knegu  knegi 

navneform: 

eiga 

mega 

— 

tillægsf  orm: 

eigandi 

megandi 

— 

Fortid: 

Ent.  1. 

átta 

ætta 

mátta  mætta 

knátta  knætta 

0.  S.  V. 

navneform: 

— 

(máttu) 

knáttu 

tillægsform: 

áttr 

mátt 

— 

*)  I  de  fleste  af  disse  ord  fortrænges  endelseme  -wð,  - u  i  2.  og 
3.  pers.  fit.  frems.  nut.  senere  af  46,  - a ,  som  allerede  i 
gammel  tid  findes  i  unna  og  muna .  Nyere  er  eigið ,  eiga\ 

megiÖ,  mega\  kunnifr,  kunna\  þurfiÖ,  þurfa\  vitiö ,  vita  for 
eiguð,  eigu  o.  s.  v.  (derimod  af  munu ,  skulu  kun  munuÖ ,  munu  \ 
skuluð ,  skulu). 
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§  87.  b)  kunna  unna  þurfa  muna  munn  skulu 


Nutid: 

fremsættende  made: 


Ent.  1.  kann 

ann 

þarf  man  mun  (man) 

skal 

2.  kannt 

annt 

þarft  mant  munt  (mant) 

skalt 

3.  kann 

ann 

þarf  man  mun  (man) 

skal 

Fit.  l.kunnum 

unnum 

þurfum  munum 

munum 

skulum 

2.  kunnuð 

1  [unnud] 
^unnið 

þurfað  í[munusðJ 
Imunio 

munuð 

skulnð 

3.  knnnu 

ƒ  (unnu) 

þurfu  /(munu) 

munu 

skulu 

\unna 

Imuna 

for estill ende  made: 

Ent.  1.  kunna 

unna 

þurfa  muna 

myna 

skyla 

0.  S.  Y. 

bydemáde  i 

(muna) 

(skula) 

kunn 

unn 

—  mun 

— 

— 

na  vneform: 

kunna 

unna 

þurfa  miina 
tillægsform: 

munu 

skulu 

kunn- 

unn- 

þurf-  mun- 

(mun- 

skul- 

andi 

andi 

andi  andi 

andi) 

andi 

• 

Fortid: 

fremsættende  made 

Ent.  1.  kunna 

unna 

þurfta  munða(-da)  mnnda 

skylda 

0.  S.  Y. 

(mynda) 

forestillende  made: 

Ent.  1.  kynna 

ynna 

þyrfta  mynða(-da)  mynda 

skylda 

(munda) 

navneform: 

(kunnu) 

— 

_ —  — 

mundu 

(myndu) 

skyldu 

tillægsform: 

kunnat  íunn^  þurft  munat 
lunnt 


c)  vita 
Nutid: 
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d)  vilja  §  87. 

Nutid: 


frems. 

forest.  bydem. 

navnef. 

frems.  forest. 

navne  f. 

Ent.  1.  veit 

vita 

Yita 

vil 

Yilja 

vilja 

2.  yeizt 

vitir 

YÍt 

vill,  vilt 

Yilir 

3.  veit 

viti 

tillægsf. 

vill 

YÍlÍ 

t  i  1 1  æ  g  s  f . 

Fit.  1.  vitum 

vitim 

vitum 

Yitandi 

viljum 

Yilim 

Yiljandi 

2.  vituð 

YÍtið 

Yitið 

vilið 

YÍlÍð 

3.  vitu 

Yiti 

vilja 

Yili 

• 

Fortid:  Fortid: 


frems.  forest. 

frems.  forest. 

navnef. 

Ent.  1.  Yissa  Yissa 

tillægsf. 

Yilda  vilda 

Yildu 

0.  S.  Y. 

vitat 

0.  S.  Y. 

tillægsf. 

Yiljat 

§  88.  a)  Nogle  fa  udsagnsord  danner  en  svag  §  88. 
fortid  pa  -ra,  men  büjes  for  ovrigt  stærkt: 


navnef. 

nutid 

fortid 

fort.  tlf. 

ent. 

flert. 

ent. 

flert. 

gnúa  gnide 

gný 

gnúm 

gnera 

gnerum 

gnuinn 

gnorir 

gneruð 

gnnri 

gneru 

snúa  sno 

sný 

snúm 

snera 

sneram 

snuinn 

gróa  gro 

grœ 

gróm 

grera 

grernm 

gróinn 

róa  ro 

rœ 

róm 

rora 

rerum 

róinn 

sá  sá 

sæ 

sám 

sera 

serum 

sáinn 

I  fortiden  skrives  for  0 

ogsá  e: 

snera  ell. 

snera.  — 

Ligeledes  har  slá, 

slá,  i  fortid  slem, 

slera  ved  siden  af 

sló  (§72);  frjösa,  fryse,  kjósa ,  vælge,  i  fortid  frera ,  frera , 
Jwra  ved  siden  af  fraus,  kaus  (§  74). 
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§  88.  b)  Enestáende  er  valda ,  volde,  der  böjes  sáledes: 

Nutid:  Fortid: 


frems.  m.  forest.  m. 
Ent.  1.  veld  valda 
2.  3.  veldr  bydem. 
Fit.  1.  völdura  vald 


frems.  m.  forest.  m. 


t  i  1 1  æ  g  s  f . 


olla  (ell.  ylla  (ell. 

olda)  ylda) 

o.  s.  Y.  o.  s.  Y. 


valdit 


§  89.  §  89.  Middelarten 

dannes  af  handlearten  Yed  tilföjelse  af  det  til- 
bagevisende  stedord,  sáledes  at-sk  (forkortet  af  sik), 
senere  -st,  fójes  til  navne-  og  tillægsform,  samt  til 
2.  og  3.  person  ental  og  flertal.  Foran  -sk  (-st) 
bortfalder  udsagnsordets  endelse  -r,  og  en  tandlyd  (t 
og  á)  smælter  med  det  folgende  s  sammen  til  z,  f.  eks. 
naYnef.  þykkja-sk ,  senere  þykkja-st  tykkes,  synes ;  nut. 
2.  og  3.  pers.  ent.  frems.  made  þykkisk  ell.  þykkist  (for 
*þykkir-sk) ;  2.  og  3.  pers.  fit.  Jjykkizk  ell.  þykkizt  (for 
*þykkið-sk ),  þykkja-sk  ell.  þykkja-st.  —  Forste  person 
flertal  dannes  ligeledes  ved  at  föje  -sk  (i  alm.  for- 
kortet  til  -k),  senere  -st,  til  handlearten,  og  formen 
for  1ste  pers.  fit.  bruges  ogsá  som  1ste  pers. 
ent.;  dog  har  ent.  næsten  altid  endelsen  -k  (ikke  -sk) 
og  i  reglen  -umk  (ikke  -imk)  i  forestil.  made,  f.  eks. 
nut.  frems.  made  ent.  og  fit.  þykkjumsk  eller  i  alm. 
þykkjumk  (senere  þykkjumst ),  forest.  made  ent.  ])ykkj- 
um(s)k1  sj.  þykkim(s)k  (senere  þykkjumst ,  sj.  þykkimst ), 
fit.  þykkim(s)k  (senere  þykkimst). 


§  90.  a)  §  90.  a)  De  omskrevne  former. 

De  manglende  tider  i  udsagnsordene  og  hele  lide- 
arten  dannes  Yed  omskriYning  med  hjælpeordene  pá 
folgende  made: 

Förnutid  ogförfortid  dannes  af  fortids  tillægsf. 
med  nutid  og  fortid  af  ha  fa  (ved  enkelte  udsagnsord 
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vera).  I  disse  forbindelser  med  hafa  retter  tillægsf.  af§90.a) 
ïndvirkende  udsagnso.  si g  i  det  ældre  sprog  i  alm.  efter 
navneordet  i  kön  og  tal  {ek  hefi  þýddan  draum  þinn ,  jeg 
har  tydet  din  drom) ;  men  senere  sættes  tillægsf.  regel- 
mæssig  i  ik.  ent.  —  Fremtid  og  eftertid  dannes  af 
nutids,  förfremtid  og  föreftertid  af  förnutids  navne- 
form  med  nntid  og  fortid  af  munu: 

Förnutid:  ek  hefi  kallat 
Förfortid:  ek  hafða  kallat 
Fremtid:  ek  mun  kalla 
Eftertid:  ek  munda  kalla 
Förfremtid:  ek  mun  hafa  kallat 
Föreftertid:  ek  munda  hafa  kallat 

Anm.  I  förfremtid  og  föreftertid  udelades  undertiden  hjælpe- 
ordet  hafa  og  meget  ofte  vera ,  hvor  det  skulde  bruges. 

Middelarten 
omskrives  pa  samme  made: 

Förnutid:  ek  hefi  kallazk 
Förfortid:  ek  hafða  kallazk 
Fremtid:  ek  mun  kallask 
Eftertid:  ek  munda  kallask 

§  90.  b)  Iiidearten  §90.b) 

umskrives  ved  hjælp  af  vera  med  fortids  tillægsform.  I 
nutid,  fremtid  og  eftertid  (sjælden  ellers)  kan  veröa  bruges 
i  samme  betydning  som  vera .  (Ikke  sjælden  har  middel¬ 
arten  lidende  betydning.) 

Nutid:  ek  em  (verð)  kallaðr 
Fortid:  ek  var  kallaðr 
Förnutid:  ek  hefi  verit  kallaðr 
Förfortid:  ek  hafða  verit  kallaðr 
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§90.b)  Anm.  1.  Oftest  bruges  dog  formerne  for  nutid  og  fortid 
ogsá  i  betydning  af  förnutid  og  förfortid. 

Fremtid:  ek  mun  (vera  ell.  verða)  kallaðr 
Eftertid:  ek  munda  (vera  ell.  verða)  kallaðr 
Förfremtid:  ek  mun  hafa  verit  kallaðr 
Föreftertid:  ek  munda  hafa  verit  kallaðr 

Anm.  2.  I  alm.  bruges  dog  formerne  for  fremtid  og  efter¬ 
tid  ogsá  til  at  betegne  förfremtid  og  föreftertid.  —  Som  oftest 
udelades  i  fremtid  og  eftertid  hjælpeordet  vera  (verÖa). 


Biordene. 

§91.  §  91.  Biordene  danner  sammenligningsgrader  lige- 

som  tillægsordene  enten  ved  -r  og  -st  med  i-omlyd 
el  Ier  ved  -ar  og  -ast.  Ofte  star  tillægsordenes  intet- 
kön  som  biord,  og  intetkönsformen  af  tillægso.  bruges 
da  ogsá  i  höjere  og  höjeste  grad  (brátt  snart,  hurtig, 
bráðara ,  bráðast ;  ütt  ofte,  tíðara ,  tíðast ,  o.  s.  v.). 


a)  -r  og  -st: 

fprste  grad: 

höjere  grad:  höjeste  grad: 

ílengi  længe 

lengr  (om  tid)  j 

|.lengst 

|langt  ik.,  langt 

lengra  ik.  (om  sted)  J 

skamt  ik.,  kort 

fskemr  (om  tid)  ] 

j.skemst 

[skemra  ik.  (om  sted)  ! 

fjarri  fjærnt 

firr 

first 

nær,  nærri  nær 

nær(r) 

næst 

b)  -ar  og  -ast  bruges  i  de  fleste  biord: 

opt  ofte 

optar 

optast 

vandliga  nöjagtig 

vandligar 

vandligast 

og  sáledes  alle  de  pá  - liga  afledende  biord  (bliöliga 


venlig,  makliga  passende,  o.  s.  v.). 
aptr  tilbage  aptar 

norðr  mod  nord  norðar 


aptast 

norðast 
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sjaldan  sjælden 

sjaldnar 

sjaldnast 

niðr,  niðri,  neðan 

neðar 

neðast 

ned,  nede,  neden 

upp,  uppi,  ofan 

ofar 

ofast  (ofst,  efst) 

op,  oppe,  oven 


Anm.  1.  Nogle  ord  kan  danne  sammenligningsgraderne 
pá  bægge  máder: 


fram  frem 
síð  silde 


fremr,  framar 
[síðr  (mindre) 
Isíðar  (senere) 


fremst,  framast 
sizt  (mindst) 
sidast  (senest) 


inn,  inni  ind,  inde  innar 
út,  úti  ud,  ude  útar,  utar 


innst 

(útast,  utast 
íýzt,  yzt 


Anm.  2.  I  höjere  grad  skrives  ofte  báde  -arr  og  -ar  (optarr 
og  optar  o.  s.  v.);  ligeledes  báde  nærrognser  o.  s.  v.  —  I  steden 
rfor  höjeste  grad  pa  -ast  findes  ikke  sjælden  -arst  med  r  fra 
höjere  grad  (of arst,  síðarst  o.  s.  v.  =  of  ast,  siöast  o.  s.  v.). 


§  92.  Nogle  biord  danner  höjere  og  höjeste  grad  §  92. 
af  en  anden  stamme  end  den,  der  bruges  i  forste  grad: 


vel  vel 

betr 

bezt 

illa  ilde 

verr 

verst 

lítt  ik.,  lidt 

minnr 

min(n)st 

m  j  ö  k  meget 

meir(r) 

mest 

gjarna  gærne 

heldr 

helzt 
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Tillæg  til  böjningslæren. 

Forholdsordene. 

§  93.  §  93.  Forholdsordene  og  forbindelser,  der  bruges 

som  forholdsord,  styrer  folgende  forholdsformer : 

a)  genstandsformen: 

1.  um  ( umb ,  o/),  om,  over,  med  sine  sammensætninger 
(um  fram ,  forbi,  fremfor,  foruden;  umhverfis ,  omkring ; 
út  um ,  ud  over,  o.  s.  v.).  2.  fyrir  ( fyri ,  fyr)  i  for- 
bindelse  med  (steds-)biord  pá  -an  ( fyrir  norðan ,  sunnan , 
austan ,  vestan ,  norden,  sonden,  osten,  vesten  for;  fyrir 
ofan ,  neðcm,  oven,  neden  for;  fyrir  útan  (utan),  innan , 
uden,  inden  for ;  fyrir  framan ,  foran ;  fyrir  handan ,  hin- 
sides,  o.  s.  v.).  3.  *  geynum  eller  gegnum ,  igennem. 

Anm.  uw  {umb,  of)  styrer  dog  ogsá  i  det  ældre  sprog  hf.. 

b)  hensynsformen: 

1.  af\  af,  fra.  2.  frá ,  fra.  3.  hjá,  hos,  ved.  4.  ór 
(úr,  í/r),  nd  af.  5.  undan ,  bort  fra.  6.  ásamt,  tilligemed. 
7.  gagnvart  (-vert),  lige  over  for.  8.  í  gegn  eller  gegn , 
gegnt ,  imod.  9.  mót  eller  «ófe',  alene  og  i  forbindelse 
med  á  og  í,  imod.  10.  á  (í)  hendr  eller  á  (í)  hönd ,  imod. 
11.  til  handa ,  for,  til  bedste  for.  12.  námunda  eller  * 
námunda,  i  nærheden  af,  samt  biordene  13.  nær,  nærrf 
nær,  og  14.  fjarri ,  fjærnt. 

c)  ejeformen: 

1.  tif  til.  2.  án,  uden.  3.  innan ,  indenfor.  4.  útan 
(utari)  udenfor.  5.  millum  ( millim ,  rnilli ,  meðal ,  miðil)-, 
alene  og  i  forbindelse  med  á  og  i,  imellem.  6.  í 
stod,  i  steden  for.  7.  sakar,  sakir ,  sölmrn ,  med  og 
uden  fyrir  ( fyri ,  fyr ),  formedelst.  8.  vegna ,  formedelst, 
samt  9.  forbindelser  med  megin ,  megum  (öðrum  megin , 
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megum ,  pa  den  anden  side,  báðim  megin ,  megum ,  §  9S. 
pá  bægge  sider,  o.  s.  y.). 

Anm.  dn  (ón)  styrer  dog  ogsá  i  det  ældre  sprog  gf.  og  hf. ; 
ligeledes  kan  innan  og  titan  ( utan )  i  det  gamle  sprog  ogsá  for- 
bindes  med  gf. 

d)  genstandsformen  og  hensynsformen: 

1.  á,  pa.  2.  i,  i,  til.  3.  fyrir  ( fyri ,  fyr\  firir ,  firi,fir ), 
for,  för.  4.  irnifeV  under.  5.  yfir  ( ijir ),  over.  Disse 
styrer  hf.,  n&r  der  betegnes  et  ophold  pa  et  sted,  gf., 
nar  forestillingen  om  en  bevægelse  ligger  til  grand.  6. 

(epi),  efter;  med  gf.  om  tiden,  ellers  me(f  hf.  7. 
aí,  med  gf.  «efter»  om  tiden,  med  hf.  «til,  ad,  efter». 

8.  med  ( meðr ),  med;  med  gf.,  hvor  der  betegnes  en 
ufrivillig  ledsagelse,  ellers  med  hf.  9.  vid  ( viör ),  ved, 
imod;  med  hf.  ved  forestilling  «imod,  imode»,  ellers 
med  gf. 

Anm.  Med  hensyn  til  disse  forholdsord  og  deres  mang- 
foldige  betydninger  efter  de  forskellige  forbindelser ,  hvori  de 
indtræder,  henvises  i  0vrigt  til  ordbogen. 


Danske  knnstord: 


selvlyd,  voJcal 
medlyd,  Consonant. 
tvelyd,  diftong. 
tidsmál,  kvantitet. 

navneord,  substantiv. 
tillægsord,  adjeJctiv. 
f0rste  grad,  positiv. 
höjere  grad,  Jcomparativ. 
höjeste  grad,  superlativ . 
stedord,  pronomen . 
kende ord,  artikel. 
udsagnsord,  verbum. 
handleart,  aktiv. 
middelart,  reflexiv. 
lideart,  passiv. 


biord,  adverbium. 
forholdsord,  præposition . 
bindeord,  konjunktion. 

ent  al,  ent.,  singularis. 
total,  tot.,  dualis. 
flertal,  fit.,  pluralis. 

hankön,  hak.,  masculinum. 
hunkön,  huk.,  femininum. 
intetkön,  ik.,  neutrum. 

nævneform,  nf.,  nominativ. 
genstandsform,  gf.,  akkusativ . 
hensynsform,  hf.,  dativ. 
ejeform,  ef.,  genetiv. 
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nutid,  nut.,  præsens. 
fortid,  fort.,  præteritum  (t imper¬ 
fectum) i. 

förnutid,  perfectum . 
förfortid,  plus qv (imperfectum, 
fremtid,  futurum . 
eftertid,  futurum  in  præterito 
(konditionalis). 

förfremtid,  futurum  exactum. 


föreftertid ,  futurum  exact  in 
præterito  (honditionalis  exact), 
fremsættende  made,  frems.,  in - 
dikativ. 

forestillende  made,  forest.,  kon- 
junktiv. 

bydemade,  bydem.,  imperativ. 
navneform,  navnef.,  infinitiv. 
tillægsform,  tillægsf.,  tlf.,  parti¬ 
cipium. 


Yed  en  foransat  stjærne  betegnes  ikke  forekommende 
former,  hvoraf  de  virkelig  existerende  former  er  opstáede. 
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